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ВВЕДЕНИЕ 

1. Комиссия "Кодекс Алиментариус" провела свою сорок девятую сессию (49-я сессия Комиссии) в 
Женевском международном конференц-центре (ЖМКЦ) в Женеве, Швейцария, с 6 по 10 июля 
2026 года.  

2. Работой сессии руководил д-р Аллан Азегеле (Кения) в качестве Председателя при содействии  
д-ра Цзин Тянь (Китай), г-на Халида аз-Захрани (Саудовская Аравия) и д-ра Бетюль Вазгечер (Турция) 
в качестве заместителей Председателя. В работе сессии приняли участие делегаты от ** стран-членов, 
одной организации-члена и ** наблюдателей (от ** межправительственных организаций (МПО), 
** международных неправительственных организаций (МНПО) и ** учреждений системы Организации 
Объединенных Наций). Список участников представлен в Приложении I. 

ОТКРЫТИЕ 

Приветственное слово  

3. Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) д-р Тедрос Адханом 
Гебрейесус в своем видеообращении 1  подчеркнул центральную роль Кодекса в обеспечении 
безопасности пищевых продуктов, питания, здоровья населения и добросовестной торговли 
продовольствием в условиях глобальной нестабильности. Он особо отметил, что ВОЗ продолжает 
содействовать работе Кодекса путем предоставления более широкой научно-консультативной 
поддержки, публикации обновленных оценочных данных о болезнях пищевого происхождения, 
проведения работы в поддержку отказа от использования трансжиров и принятия мер по борьбе с 
устойчивостью к противомикробным препаратам (УПП). Генеральный директор ВОЗ настоятельно 
призвал Комиссию при принятии любых решений уделять приоритетное внимание вопросам 
здравоохранения, укреплять межсекторальное и трансграничное сотрудничество, а также продолжать 
отводить науке центральное место в деятельности Кодекса. 

4. Генеральный директор Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
(ФАО) д-р Цюй Дунъюй в своем видеообращении2 подчеркнул, что работа Комиссии отражает ценность 
эффективного многостороннего сотрудничества и общую приверженность делу разработки научно 
обоснованных стандартов. Он отметил, что ФАО продолжает наращивать оказываемую Кодексу 
поддержку, напомнив о том, что Конференция ФАО на уровне министров постановила в двухгодичном 
периоде 2026–2027 годов выделить на нужды Кодекса дополнительные 500 тыс. долл. США. Цюй 
Дунъюй подчеркнул, что стандарты Кодекса служат важнейшим инструментом преобразования 
глобальных агропродовольственных систем с целью повышения их эффективности, инклюзивности, 
невосприимчивости к внешним воздействиям и устойчивости, и вновь подтвердил готовность ФАО 
предоставлять полноценную научно-консультативную поддержку и оказывать странам с низким и 
средним уровнем дохода (СНСД) помощь в укреплении их потенциала. 

5. К участникам сессии также обратились Председатель Комиссии д-р Аллан Азегеле и Секретарь Кодекса 
д-р Сара Кэхилл. 

6. In memoriam: Комиссия почтила минутой молчания память делегата от Новой Зеландии Лизы Ральф. 

Разграничение полномочий3 

7. Комиссия приняла к сведению информацию о разграничении полномочий между Европейским союзом 
и его государствами-членами в соответствии с пунктом 5 правила II Регламента Комиссии.  

УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ И МЕТОДЫ РАБОТЫ СЕССИИ (пункт 1 повестки дня)4 

8. Комиссия утвердила предварительную повестку дня и постановила при наличии времени рассмотреть 
в рамках пункта 13 повестки дня "Разное" следующие вопросы: 

 информация о подготовке предложения о новой работе по разработке методических указаний 
по производству бактериофагов, предназначенных для использования в продовольственной 
цепочке (Чили); 

 информация, представленная Всемирной торговой организацией (ВТО). 

  

                                                           
1 https://www.fao.org/webcast/detail/49th-session-of-the-codex-alimentarius-commission-(cac49)---day1---am/en  
2 https://www.fao.org/webcast/detail/49th-session-of-the-codex-alimentarius-commission-(cac49)---day1---am/en  
3 CRD01 (Разграничение полномочий и права голоса между Европейским союзом и его государствами-членами). 
4  CX/CAC 26/49/1 Rev.1; CRD04 (Руанда, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 
(Уганда); CRD38 (Чили); CRD43 (Гана). 

https://www.fao.org/webcast/detail/49th-session-of-the-codex-alimentarius-commission-(cac49)---day1---am/en
https://www.fao.org/webcast/detail/49th-session-of-the-codex-alimentarius-commission-(cac49)---day1---am/en
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Методы работы 49-й сессии Комиссии 

9. Комиссия одобрила методы работы сессии, описанные в Приложении I к 
документу CX/CAC 26/49/1 Rev.1.  

ДОКЛАД ПРЕДСЕДАТЕЛЯ О РАБОТЕ 90-Й СЕССИИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА  
(пункт 2 повестки дня)5 

10. Председатель представил данный пункт, подчеркнув, что большинство тем, обсуждавшихся на  
90-й сессии Исполнительного комитета, будут рассмотрены в рамках других соответствующих пунктов 
повестки дня 49-й сессии Комиссии, а именно пунктов 3, 4, 5, 7, 8, 9 и 10, и особо остановился на 
приведенных ниже темах и выводах по результатам их обсуждения. 

11. Что касается рассмотрения заявлений МНПО о предоставлении им статуса наблюдателя при Комиссии 
"Кодекс Алиментариус", Исполнительный комитет настоятельно призвал ВОЗ и ФАО приложить все 
усилия для ускорения процесса рассмотрения заявлений, отметив роль наблюдателей в разработке 
стандартов Кодекса. 

12. Исполнительный комитет отметил, что приоритетный перечень, который будет согласован Комитетом 
Кодекса по остаткам пестицидов на его 57-й сессии (57-я сессия CCPR) (2026 год), ляжет в основу плана 
работы Совместного совещания ФАО/ВОЗ по остаткам пестицидов (ССОП) на 2027 год, а 
подготовленные ССОП по итогам такой деятельности рекомендации относительно максимально 
допустимых уровней остатков (МДУ остатков) составят основное направление работы CCPR в 
2028 году. Исполнительный комитет далее отметил, что, поскольку проведение 57-й сессии CCPR 
запланировано на сентябрь 2026 года, рассмотрение вопроса об утверждении приоритетного перечня 
будет отложено до проведения 50-й сессии Комиссии (июль 2027 года), что может подорвать как 
эффективность работы ССОП, так и усилия по нормализации цикла совещаний CCPR и ССОП, которые 
должны проводить свои сессии в первой и второй половине 2027 года, соответственно. 

13. Исходя из этого, Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии поручить 
Исполнительному комитету на его 91-й сессии утвердить приоритетный перечень пестицидов для 
проведения оценки ССОП, что позволит ССОП своевременно провести такую оценку, а CCPR, на 
основе ее результатов, определить соответствующие МДУ остатков. 

Заключение 

14. Комиссия: 

i. приняла к сведению выводы и рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета 
относительно рассмотрения заявлений международных неправительственных организаций о 
предоставлении им статуса наблюдателя при Комиссии "Кодекс Алиментариус"; 

ii. отметила, что другие рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета будут рассмотрены 
в пунктах 3, 4, 5, 7, 8, 9 и 10 повестки дня; и 

iii. приняла решение поручить Исполнительному комитету на его 91-й сессии утвердить 
приоритетный перечень пестицидов для проведения оценки ССОП, который, как ожидается, 
будет представлен на утверждение по итогам 57-й сессии CCPR, что позволит своевременно 
восстановить согласованность графиков работы ССОП и CCPR. 

ПОПРАВКИ К РУКОВОДСТВУ ПО ПРОЦЕДУРЕ КОДЕКСА (пункт 3 повестки дня)6 

15. Секретариат Кодекса проинформировал Комиссию о том, что 30-е издание Руководства по процедуре 
Комиссии "Кодекс Алиментариус" (далее – Руководство по процедуре Кодекса) на шести языках, 
опубликованное в 2025 году по итогам 47-й сессии Комиссии, насчитывает более 25 тыс. просмотров. 

16. Комиссия была далее проинформирована о том, что 31-е издание Руководства по процедуре Кодекса, 
содержащее поправки, утвержденные Комиссией на ее 48-й сессии, а также редакционные поправки, 
внесенные Секретариатом Кодекса и принятые к сведению Комиссией на ее 48-й сессии, находится в 
процессе публикации на всех языках. Кроме того, было отмечено, что французская версия  
31-го издания включает ряд редакционных исправлений, касающихся названия и/или круга ведения (КВ) 
комитетов Кодекса по рыбе и рыбным продуктам (CCFFP), переработанным фруктам и овощам (CCPFV) 
и переработанному мясу и продуктам из мяса птицы (CCPMPP)7. 

                                                           
5 REP26/EXEC1; CRD39 (Панама); CRD54 (Международный союз диетологии и технологии (МСДТ)). 
6  CX/CAC 26/49/2; CRD05 (Замбия, Кения, Объединенная Республика Танзания, Руанда, Восточноафриканское 

сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); 

CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана). 
7 CX/CAC 26/49/2, Приложение I. 
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17. Секретариат Кодекса проинформировал Комиссию о предлагаемых поправках к Руководству по 
процедуре Кодекса, которые предусматривают расширение охвата Приложения А к разделу 4.6 
"Принципы анализа рисков, применяемые Комитетом Кодекса по остаткам ветеринарных 
лекарственных препаратов в пищевых продуктах". Эти поправки предлагаются в соответствии с 
решением 28-й сессии Комитета Кодекса по остаткам ветеринарных лекарственных препаратов в 
пищевых продуктах (CCRVDF)8.  

18. Секретариат Кодекса напомнил о рекомендации Исполнительного комитета переиздавать Руководство 
по процедуре Кодекса не чаще, чем раз в два года, однако отметил, что, учитывая масштабы его 
использования, предлагаемые поправки можно было бы внести с минимальными затратами ресурсов, 
с тем чтобы Руководство сохраняло свою актуальность для всех комитетов Кодекса. Кроме того, было 
отмечено, что любые дополнительные изменения, касающиеся принимающих стран или КВ комитетов, 
которые Комиссия утвердит на своей 49-й сессии, будут также отражены в 32-м издании.  

19. Председатель сослался на соответствующие рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета9. 

Заключение 

20. Комиссия: 

i. приняла к сведению исправления, внесенные в 31-е издание Руководства по процедуре Кодекса 
на французском языке и описанные в Приложении I; 

ii. утвердила предлагаемые поправки к 32-му изданию Руководства по процедуре Кодекса, 
описанные в Приложении II (Приложение **); и 

iii. приняла к сведению согласованный Исполнительным комитетом на его 90-й сессии процесс 
мониторинга выполнения пересмотренных положений части 7 раздела 2.1 Руководства по 
процедуре Кодекса и одобрила адресованное Секретариату Кодекса поручение предоставлять 
вспомогательным комитетам рекомендации по применению пересмотренных положений 
части 7 раздела 2.1. 

РАБОТА КОМИТЕТОВ КОДЕКСА ПО УСТАНОВЛЕНИЮ СТАНДАРТОВ (УТВЕРЖДЕНИЕ, ОТЗЫВ И 
ПРЕКРАЩЕНИЕ РАБОТЫ) (пункт 4 повестки дня)10 

21. Комиссия рассмотрела итоги работы каждого комитета Кодекса в области разработки стандартов по 
следующим категориям: окончательное утверждение на Шаге 5/8 или 8 и утверждение поправок; 
утверждение на Шаге 5; отзыв, прекращение работы и прочие вопросы; в каждом случае в меру 
целесообразности учитывались рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО СПЕЦИЯМ И КУЛИНАРНЫМ ТРАВАМ (CCSCH) (пункт 4.1 повестки дня)11 

Окончательное утверждение 

22. Комиссия утвердила (Приложение **): 

i. стандарт на специи из сушеных или обезвоженных плодов и ягод – требования к ванили на 
Шаге 8, приняв к сведению оговорки Камеруна и Мадагаскара, а также Соединенных Штатов 
Америки, представленные по причинам, изложенным в пунктах ** и ** соответственно;  

ii. стандарт на специи в виде сушеных плодов и ягод – требования к кардамону шиловидному на 
Шаге 5/8; и 

iii. стандарт на специи в виде сушеных семян – требования к кориандру на Шаге 5/8. 

23. Комиссия подтвердила выводы 90-й сессии Исполнительного комитета о том, что:  

i. положение об обязательном указании в маркировке торгового названия, которое предлагается 
включить в стандарт на ваниль, не создаст прецедента для других специй и кулинарных трав, 
будет использоваться только в стандарте на ваниль и не повлечет изменений общего типового 

                                                           
8 CX/CAC 26/49/2, Приложение II. 
9 REP26/EXEC1, подпункты ii)–iii) пункта 6. 
10 CRD06 (Кабо-Верде). 
11 CX/CAC 26/49/3 Rev.1; CX/CAC 26/49/3 Add.1 (Алжир, Бразилия, Гамбия, Гватемала, Замбия, Индия, Индонезия, 
Канада, Малайзия, Объединенные Арабские Эмираты, Перу, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Эквадор, 
Международная организация производителей вкусовых добавок (ИОФИ), Европейская ассоциация 
производителей и продавцов чая и травяных напитков (THIE)); CRD07 (Египет, Замбия, Кения, Объединенная 
Республика Танзания, Руанда, Филиппины, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 
(Индия); CRD32 (Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 
(Нигерия); CRD42 (Мадагаскар); CRD43 (Гана); CRD47 Rev.1 (Азербайджан). 
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формата стандартов на специи и кулинарные травы; и 

ii. любые обязательные положения товарных стандартов должны быть согласованы с "Общим 
стандартом на маркировку фасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) и что в соответствии 
с требованиями Руководства по процедуре Кодекса (раздел 2.5) любые исключения должны 
быть подкреплены четким и всесторонним обоснованием. 

Обсуждение 

24. Соединенные Штаты Америки, не возражая против окончательного утверждения стандарта на ваниль, 
повторно представили сделанные ранее на 8-й сессии Комитета Кодекса по специям и кулинарным 
травам (CCSCH)12 оговорки в отношении следующих разделов стандарта:  

 раздел 2.2 "Внешний вид": в связи с тем, что не сохранены первоначальное наименование и 
порядок, при котором обозначение "ванильная икра" предшествовало обозначению "мякоть и 
семена ванили"; Соединенные Штаты Америки отметили, что изменение наименования может 
повлечь за собой экономические последствия и путаницу в торговле; 

 раздел 8.1.3 "Наименование продукта": в связи с положением об обязательном указании 
торгового названия, отметив, что вместо слова "должно" следовало использовать слово "может", 
поскольку в большинстве товарных стандартов Кодекса указание торговых названий не 
является обязательным; 

 Приложение I "Химические и физические характеристики": в связи с включением в стандарт на 
ваниль таблицы с указанием химических характеристик отдельных видов ванили, что не 
отражает сложившуюся в международной торговле практику и может привести к созданию 
барьеров для международной торговли ванилью. 

25. Мадагаскар оставил без изменений свое мнение в отношении утверждения стандарта на ваниль на 
Шаге 8, отметив, что положения, касающиеся декларирования страны сбора (CС) и страны 
происхождения (CП), не были проработаны в той же мере, как это было сделано в случае шафрана. 
Мадагаскар подчеркнул уникальные характеристики ванили, отметив, что в большинстве случаев CС и 
CП совпадают, и что отсутствие согласованных положений, разъясняющих эти аспекты, может 
сказаться на прослеживаемости, прозрачности и информировании потребителей, в связи с чем 
предложил CCSCH продолжить рассмотрение этого вопроса. 

26. Камерун представил оговорку по тем же причинам, что и Мадагаскар.  

27. Председатель CCSCH напомнил, что CCSCH рекомендовал стандарт на ваниль для окончательного 
утверждения Комиссией, и предложил отдельно обсудить вопросы, касающиеся СС, в рамках пункта 7 
повестки дня, с тем чтобы не задерживать утверждение стандарта. 

28. Комиссия отметила, что делегации поддержали дальнейшее рассмотрение CCSCH положений, 
касающихся СС и СП, с учетом выводов, сформулированных 49-й сессией Комитета Кодекса по 
маркировке пищевых продуктов (CCFL) по вопросу указания СС в маркировке пищевых продуктов, и 
постановила продолжить обсуждение этого вопроса в рамках пункта 7.2 повестки дня (пункт **).  

29. Поддержав утверждение стандарта на ваниль, делегации подчеркнули важность обеспечения 
прослеживаемости, прозрачности и информирования потребителей. 

Утверждение на Шаге 5 

30. Комиссия утвердила проект стандарта на травы – требования к майорану садовому на Шаге 5 
(Приложение **). 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО ГИГИЕНЕ ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ (CCFH) (пункт 4.2 повестки дня)13 

Окончательное утверждение 

31. Комиссия утвердила (Приложение **): 

i. Добавление II "Рыба и рыбная продукция" и Добавление IV "Оценка соответствия воды 
целевому назначению, обеспечение безопасности воды и технологии рекуперации и очистки 

                                                           
12 REP25/SCH, пункты 34, 43 и 48. 
13  CX/CAC 26/49/4; CX/CAC 26/49/4-Add.1 (Аргентина, Гватемала, Египет, Замбия, Индонезия, Колумбия, Новая 
Зеландия, Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Перу, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Таиланд, Филиппины, Эквадор); CRD0 8 Rev.1 (Египет, 
Замбия, Кабо-Верде, Кения, Объединенная Республика Танзания, Филиппины и Восточноафриканское сообщество 
(ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD37 
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воды для повторного использования" к "Руководству по безопасному использованию исходной 
и оборотной воды в производстве и переработке пищевых продуктов" (CXG 100-2023) на 
Шаге 5/8; 

ii. пересмотренную редакцию "Методических указаний по контролю кампилобактерий и 
сальмонелл в мясе курицы" (CXG 78-2011) на Шаге 5/8; 

iii. пересмотренную редакцию "Методических указаний по применению общих принципов гигиены 
пищевых продуктов для контроля бактерии листерия моноцитогенес (Listeria monocytogenes) в 
пищевых продуктах" (CXG 61-2007) на Шаге 5/8; 

iv. последующие поправки к документу "Контроль пищевых аллергенов. Нормы и правила для 
операторов предприятий пищевой отрасли" (CXC 80-2020); 

v. поправки к основному тексту и добавлениям I и III к CXG 100-2023; и 

vi. поправки к "Методическим указаниям по борьбе с бычьим цепнем (Taenia saginata) в мясе 
домашнего крупного рогатого скота" (CXG 85-2014), "Методическим указаниям по контролю 
паразитических червей родаTrichinella в мясе животных семейства свиней" (CXG 86-2015) и 
"Методическим указаниям по применению общих принципов гигиены пищевых продуктов к 
контролю паразитов в продовольствии" (CXG 88-2016). 

Обсуждение 

32. Один из наблюдателей вновь выразил мнение, высказанное им на 55-й сессии CCFH о том, что в 
пересмотренной редакции CXG 78-2011 отраслевые ассоциации не следует включать в число 
компетентных органов, уполномоченных осуществлять конкретные мероприятия по проверке систем 
производственного контроля, применяемых предприятиями отрасли, поскольку это может привести к 
ситуации, когда отрасль будет сама проверять соблюдение ею применимых требований. Было 
подчеркнуто, что для обеспечения доверия к результатам проверки она должна проводиться 
государственными органами. Этот же наблюдатель также вновь обратил внимание на вызывающие 
обеспокоенность вопросы, уже поднятые на 55-й сессии CCFH, связанные с загрязнением сухих смесей 
для детей грудного возраста, отметив, что недавние случаи отзыва продукции затронули более 
130 стран. 

33. В ответ на предложение уточнить формулировку, касающуюся химических пестицидов в 
пересмотренной редакции CXG 78-2011, которая могла быть истолкована как требование получать 
разрешение в каждом случае применения пестицида, а не как общее разрешение на применение 
самого пестицида, председатель CCFH пояснил, что в пересмотренной редакции методических 
указаний рассматриваются требования, относящиеся к применению пестицидов в целом. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО ЖИРАМ И МАСЛАМ (CCFO) (пункт 4.3 повестки дня)14 

Окончательное утверждение 

34. Комиссия утвердила поправки к перечню разрешенных предшествующих грузов, приведенному в 
"Нормах и правилах хранения и транспортирования наливом пищевых жиров и масел" (CXC 36-1987) 
(Приложение **), приняв к сведению оговорки Европейского союза, Колумбии, Норвегии и Швейцарии 
относительно решения не исключать минеральное масло высокой вязкости (номер CAS 8012-95-1) и 
минеральное масло средней вязкости из Приложения 2 к CXC 36-1987, по причинам, указанным в 
пунктах **. 

                                                           
(Индонезия); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана); CRD45 (Южная Африка); CRD50 
(Консорциум по безопасности пищевых продуктов (КБПП)). 
14  CX/CAC 26/49/5; CX/CAC 26/49/5-Add.1 (Бразилия, Европейский союз, Египет, Колумбия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Перу, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, 
Международная организация по эйкозапентаеновой и докозагексаеновой омега-3 кислотам (МОЭД)); CRD09 Rev.1 
(Египет, Замбия, Кения, Объединенная Республика Танзания, Руанда, Филиппины, Восточноафриканское 
сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); 
CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана); CRD47 Rev.1 (Азербайджан). 
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Обсуждение 

35. Европейский союз повторно представил сделанную на 29-й сессии Комитета Кодекса по жирам и 
маслам (CCFO) оговорку относительно решения не исключать минеральное масло высокой вязкости 
(номер CAS 8012-95-1) и минеральное масло средней вязкости из Приложения 2 к CXC 36-1987 в связи 
с обеспокоенностью тем, что фракция ароматических углеводородов (ФАУ) в минеральных маслах 
содержит ряд генотоксических канцерогенов, что может создавать потенциальные риски для здоровья 
потребителей, связанные с воздействием этих веществ, и что пищевое качество масла не гарантирует 
отсутствия ФАУ. 

36. Колумбия, Норвегия и Швейцария также заявили оговорки по тем же причинам, на которые указал 
Европейский союз. 

Утверждение на Шаге 5 

37. Комиссия утвердила проект стандарта на богатые омега-3 кислотами масла из микроводорослей на 
Шаге 5 (Приложение **). 

Прочие вопросы 

38. Комиссия: 

i. одобрила рекомендацию 90-й сессии Исполнительного комитета о важности последовательного 
выделения достаточного объема ресурсов для оказания научно-консультативной поддержки в 
целях содействия продолжающейся работе по пересмотру "Стандарта на оливковые масла и 
оливковые масла из жмыха" (CXS 33-1981); и  

ii. призвала все заинтересованные стороны ответить на циркулярные письма (ЦП) с просьбой о 
представлении данных в целях урегулирования вопросов о применимости дерева принятия 
решений, описанного в сноске c) в CXS 33-1981. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО МЕТОДАМ АНАЛИЗА И ОТБОРА ПРОБ (CCMAS) (пункт 4.4 повестки дня)15 

Окончательное утверждение 

39. Комиссия: 

i. утвердила положения о методах анализа / критериях эффективности / планах отбора проб для 
применения в стандартах Кодекса (Приложение **); и 

ii. отметила, что методы анализа, применяемые для богатых омега-3 кислотами масел из 
микроводорослей (см. Приложение III к документу REP26/MAS) будут включены в 
"Рекомендуемые методы анализа и отбора проб" (CXS 234-1999) только после окончательного 
утверждения стандарта на богатые омега-3 кислотами масла из микроводорослей (в настоящее 
время на Шаге 5, см. пункт **). 

Отзыв 

40. Комиссия отозвала отдельные положения о методах анализа в соответствующих товарных стандартах 
и в стандарте CXS 234-1999 (Приложение **). 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО ОСТАТКАМ ВЕТЕРИНАРНЫХ ЛЕКАРСТВЕННЫХ ПРЕПАРАТОВ В 
ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТАХ (CCRVDF) (пункт 4.5 повестки дня)16 

Окончательное утверждение 

41. Комиссия утвердила (Приложение **): 

i. МДУ остатков, установленные для верблюдовых методом экстраполяции на Шаге 5/8; 

a. ивермектин – молоко, приняв к сведению оговорки Российской Федерации, представленные 
по причинам, разъясненным в пункте **; 

                                                           
15 CX/CAC 26/49/6; CX/CAC 26/49/6-Add.1 (Египет, Индонезия, Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Перу, 
Соединенные Штаты Америки); CRD10 (Египет, Замбия, Кабо-Верде, Кения, Объединнная Республика Танзания, 
Филиппины, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); CRD35 
(Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана); CRD47 Rev.1 (Азербайджан); 
CRD53 (Исламская Республика Иран). 
16  CX/CAC 26/49/7; CX/CAC 26/49/7-Add.1 (Бразилия, Египет, Индонезия, Малайзия, Новая Зеландия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Чили); CRD11 (Египет, Замбия, Кения, Марокко, Объединенная Республика 
Танзания, Филиппины, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 



DRAFT REP26/CAC 7 

b. тетрациклины (хлортетрациклин, окситетрациклин и тетрациклин) – мышечная ткань, 
печень, почки, молоко, приняв к сведению оговорки Казахстана и Российской Федерации по 
причинам, разъясненным в пункте **; 

ii. Методические указания в отношении основанных на оценке рисков мер, рекомендуемых к 
применению в случае обнаружения в пищевой продукции остатков ветеринарных препаратов, 
которые содержатся в ней в результате непредотвратимого и непреднамеренного переноса 
ветеринарных препаратов в кормах и для которых Кодексом не установлены МДУ остатков на 
Шаге 5/8; 

iii. пороговый уровень содержания никарбазина в куриных яйцах на Шаге 5/8, приняв к сведению 
оговорки Казахстана и Российской Федерации, представленные по причинам, разъясненным в 
пункте **; 

iv. пороговый уровень содержания ласалоцида в куриных яйцах на Шаге 5/8, приняв к сведению 
оговорки Российской Федерации по причинам, разъясненным в пункте **; и 

v. редакционные поправки к документу "Максимально допустимые уровни и рекомендации по 
управлению рисками для остатков ветеринарных лекарственных препаратов в пищевых 
продуктах" (CXM 2) с целью гармонизации названий тетрациклинов и циперметринов. 

Обсуждение 

42. Российская Федерация не поддержала утверждение: 

 полученных в результате экстраполяции МДУ остатков тетрациклинов (хлортетрациклин, 
окситетрациклин и тетрациклин) и ивермектина в тканях и молоке верблюдовых соответственно 
ввиду их несоответствия техническим регламентам по безопасности пищевых продуктов, 
действующим в Российской Федерации и Евразийском экономическом союзе; и 

 пороговые уровни содержания никарбазина и ласалоцида в куриных яйцах ввиду их 
несоответствия техническим регламентам по безопасности пищевых продуктов, действующим 
в Российской Федерации и Евразийском экономическом союзе, в соответствии с которыми 
установлен более низкий МДУ остатков ласалоцида, а использование никарбазина не 
разрешено. 

43. Казахстан не поддержал полученные в результате экстраполяции МДУ остатков тетрациклинов 
(хлортетрациклин, окситетрациклин и тетрациклин) в тканях и молоке верблюдовых, а также пороговый 
уровень содержания никарбазина в куриных яйцах ввиду их несоответствия действующему в этой 
стране техническому регламенту по безопасности пищевых продуктов.  

44. Один из членов выразил обеспокоенность тем, что в данных методических указаниях пороговое 
значение, в десять раз превышающее установленный Кодексом пороговый уровень, используется как 
показатель того, что обнаружение остатков, возможно, нельзя объяснить переносом. Признав ценность 
такого порогового значения в качестве инструмента предварительного анализа, позволяющего 
инициировать расследование для установления источника остатков, этот член вместе с тем счел, что 
применение единого фиксированного коэффициента ко всем ветеринарным препаратам, возможно, не 
позволит в полной мере учитывать различия в характеристиках стабильности и стойкости отдельных 
соединений и вероятность их переноса в системах производства кормов. Учитывая значительные 
различия в свойствах ветеринарных препаратов, определяющих вероятность их переноса, применение 
универсального порогового значения может приводить к расхождениям в толковании результатов 
выявления остатков.  

Прочие вопросы 

45. Комиссия одобрила: 

i. рекомендацию 90-й сессии Исполнительного комитета, касающуюся важности своевременного 
представления предложений о новой работе и участия в деятельности электронных рабочих 
групп (ЭРГ) как ключевого фактора обеспечения эффективной разработки стандартов и 
проведения результативных обсуждений в рамках CCRVDF и комитетов в целом17; и  

ii. тот факт, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии отметил МДУ остатков, 
установленные для верблюдовых, и пороговые уровни для небольших остаточных количеств 
ветеринарных препаратов, которые содержатся в пищевых продуктах в результате 

                                                           
(Уганда); CRD33 (Перу); CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 
(Гана); CRD56 (Российская Федерация). 
17 REP26/EXEC1, подпункт i) пункта 49. 
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непредотвратимого и непреднамеренного переноса в кормах, подвергшихся перекрестному 
загрязнению18. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО ПИЩЕВЫМ ДОБАВКАМ (CCFA) (пункт 4.6 повестки дня)19 

Окончательное утверждение 

46. Комиссия приняла решение утвердить (Приложение **): 

i. стандарт на дрожжи хлебопекарные на Шаге 5/8; 

ii. спецификации по идентичности и чистоте пищевых добавок для включения в "Перечень 
спецификаций Кодекса для пищевых добавок" (CXA 6) на Шаге 5/8; 

iii. пересмотренную редакцию документа "Названия классов и Международная система нумерации 
для пищевых добавок" (CXG 36-1989) на Шаге 5/8; 

iv. положения о пищевых добавках "Общего стандарта на пищевые добавки" (ОСПД)  
(CXS 192-1995) и изменения к ранее утвержденным положениям; 

v. включение примечания 643, касающегося положений об использовании каротиноидных 
пищевых добавок в пищевых продуктах категории 06.8.1, пересмотр положения о пищевых 
добавках, касающегося использования экстракта паприки (INS 160c(ii)) в пищевых продуктах 
категории 06.8.1 и исправление примечания 667, касающегося использования тартразина 
(INS 102) в пищевых продуктах категории 06.8.1; 

vi. пересмотренные положения о пищевых добавках ОСПД, пересмотренные в связи с 
утверждением одного стандарта, разработанного Координационным комитетом ФАО/ВОЗ по 
Азии (CCASIA), одного стандарта Координационного комитета ФАО/ВОЗ по странам Ближнего 
Востока (CCNE) и трех стандартов Комитета Кодекса по специям и кулинарным травам 
(CCSCH); 

vii. пересмотренные положения о пищевых добавках ОСПД, пересмотренные в связи с 
приведением в соответствие трех стандартов, разработанных Координационным комитетом 
ФАО/ВОЗ по Африке (CCAFRICA), двух стандартов Координационного комитета ФАО/ВОЗ по 
Латинской Америке и странам Карибского бассейна (CCLAC), двух стандартов 
Координационного комитета ФАО/ВОЗ по Северной Америке и юго-западной части Тихого 
океана (CCNASWAP) и одного стандарта CCPFV; 

viii. пересмотренное положение о пищевых добавках, касающееся использования 
стевиолгликозидов в пищевых продуктах категории 08.2; 

ix. последующие поправки к ОСПД, связанные с заменой низина (INS 234) на низин А (INS 234(i)); 

x. изменения к ОСПД, связанные с утверждением проекта стандарта на дрожжи хлебопекарные; 

xi. пересмотренные разделы о пищевых добавках трех стандартов CCAFRICA, двух стандартов 
CCNASWP и одного стандарта Комитета Кодекса по какао-продуктам и шоколаду (CCCPC); и 

xii. изменения к положениям о пищевых добавках "Стандарта на малину консервированную"  
(CXS 60-1981) и "Стандарта на землянику консервированную" (CXS 62-1981). 

Отзыв 

47. Комиссия отозвала соответствующие положения о пищевых добавках ОСПД (CXS 192-1995) 

(Приложение **). 

Прекращение работы 

48. Комиссия постановила прекратить работу по проектам соответствующих положений о пищевых 
добавках ОСПД (CXS 192-1995) (Приложение **). 

                                                           
18 REP26/EXEC1, подпункт ii) пункта 49. 
19  CX/CAC 26/49/8; CX/CAC 26/49/8-Add.1 (Египет, Объединенные Арабские Эмираты, Парагвай, Перу, 
Соединенные Штаты Америки, Таиланд); CRD12 (Египет, Замбия, Кабо-Верде, Кения, Объединенная Республика 
Танзания, Филиппины, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 
(Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); 
CRD43 (Гана); CRD45 (Южная Африка). 
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Прочие вопросы 

49. Комиссия отметила своевременную разработку стандартов, в частности стандарта на дрожжи 
хлебопекарные, подчеркнув важность оперативного реагирования на потребности членов в области 
стандартоустанавливающей работы в соответствии со стратегической целью 1 Стратегического плана 
Комиссии "Кодекс Алиментариус" на 2026–2031 годы. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО МАРКИРОВКЕ ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ (CCFL) (пункт 4.7 повестки дня)20 

Окончательное утверждение 

50. Комиссия утвердила (Приложение **): 

i. приложение "Руководство по использованию предупредительной маркировки о присутствии 
аллергенов" к стандарту CXS 1-1985 на Шаге 8, приняв к сведению оговорку Таиланда в 
отношении общего принципа 4.3, представленную по причинам, указанным в пункте **; 

ii. поправки к стандарту CXS 1-1985: положения, касающиеся продуктов в составной и групповой 
упаковке, на Шаге 5/8; и 

iii. "Руководство по применению положений о маркировке пищевых продуктов в чрезвычайных 
ситуациях" на Шаге 5/8, приняв к сведению оговорку Кабо-Верде, представленную по причинам, 
указанным в пункте **. 

51. Комиссия далее рекомендовала разработать инициативы по развитию потенциала в поддержку 
внедрения "Руководства по применению положений о маркировке пищевых продуктов в чрезвычайных 
ситуациях", отметив при этом, что CCFL в рамках будущих обсуждений своего плана работы изучит 
потребности в развитии потенциала, необходимого для применения текстов, касающихся маркировки 
пищевых продуктов. 

Обсуждение 

"Руководство по использованию предупредительной маркировки о присутствии аллергенов"  

52. Таиланд, не возражая против утверждения "Руководства по использованию предупредительной 
маркировки о присутствии аллергенов" на Шаге 8, повторно представил свою оговорку в отношении 
общего принципа 4.3, сделанную ранее на 49-й сессии CCFL. По мнению Таиланда, обязательное 
применение указанной в таблице 4.3.1 референтной дозы в качестве единственного критерия для 
использования предупредительной маркировки о присутствии аллергенов не представляется 
целесообразным, особенно для малых предприятий. Кроме того, имеющиеся на данный момент 
аналитические методы являются преимущественно патентованными, зависят от матрицы и не 
доступны широкому кругу пользователей, что может создать технические барьеры в торговле и 
привести к ненадлежащему применению предупредительной маркировки о присутствии аллергенов.  

53. Один из наблюдателей отметил, что научные знания об аллергенности пищевых продуктов и структуре 
их потребления продолжают развиваться, в связи с чем предложил CCFL изучить возможность в 
течение пяти лет провести в сотрудничестве с научным экспертным органом ФАО/ВОЗ повторную 
оценку научных данных, служащих основанием для использования предупредительной маркировки о 
присутствии аллергенов, включая референтные дозы и пороговые уровни, с тем чтобы при обновлении 
их значений в будущем учитывались новые научные сведения и пересмотренные данные о 
потреблении пищевых продуктов. 

54. В связи с прозвучавшим предложением представитель ВОЗ отметил, что совещаниями экспертов 
ФАО/ВОЗ по пищевым аллергенам выработан механизм, который позволяет членам рассматривать 
новые научные данные и при необходимости корректировать референтные дозы и пороговые уровни, 
а значит, устанавливать конкретные сроки их пересмотра, возможно, не требуется. 

                                                           
20 CX/CAC 26/49/9; CX/CAC 26/49/9-Add.1 (Бразилия, Гватемала, Египет, Ирак, Новая Зеландия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Перу, Саудовская Аравия, Соединенные Штаты Америки, Судан, Таиланд, Филиппины, Чили, 
Ассоциация европейских обществ больных целиакией (АЕОЦ), КОМЕСА, Европейская федерация ассоциаций 
диетологов (ЕФАД), Европейская сеть ассоциаций родовспоможения (ЕНКА), Институт технологов пищевой 
промышленности (ИФТ), Международная ассоциация консультантов по вопросам лактации (ИЛКА), 
Международная сеть организаций, занимающихся вопросами детскогo питания (ИБФАН), ассоциация MoniQA, 
инициатива "Решения, направленные на спасение жизней" (RTSL)); CRD13 (Египет, Замбия, Кабо-Верде, Кения, 
Марокко, Объединенная Республика Танзания, Восточноафриканское сообщество (ВАС), Альянс НИЗ); CRD28 
(Бурунди); CRD30 (Институт технологов пищевой промышленности (ИФТ)); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); 
CRD35 (Сенегал); CRD36 (Мексика); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана); 
CRD45 (Южная Африка); CRD47 Rev.1 (Азербайджан); CRD48 (Бангладеш); CRD53 (Исламская Республика Иран). 
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"Руководство по применению положений о маркировке пищевых продуктов в чрезвычайных ситуациях" 

55. Делегации, выступившие в поддержку утверждения руководства, отметили, что: 

 предложение о проведении этой работы было представлено в 2022 году с учетом опыта, 
накопленного в ходе пандемии COVID-19, во время которой многие страны и компетентные 
органы допускали временные отступления от правил, несмотря на отсутствие на тот момент 
каких-либо методических указаний Кодекса; 

 Комиссия на своей 47-й сессии (2024 год) одобрила работу по подготовке общих рекомендаций 
и принципов для компетентных органов относительно ответственного применения мер, 
направленных на обеспечение поставок необходимого объема продовольствия в чрезвычайных 
ситуациях; при этом была соблюдена надлежащая процедура, включавшая несколько раундов 
представления замечаний в рамках ЭРГ, проведение совещаний рабочей группы в виртуальном 
формате с участием широкого круга сторон, а также тщательное рассмотрение и обсуждение в 
рамках CCFL;  

 руководство будет служить для компетентных органов практическим, основанным на оценке 
рисков инструментом обеспечения бесперебойного снабжения продовольствием в 
чрезвычайных ситуациях одновременно с защитой потребителей;  

 руководство предусматривает надлежащие гарантии, включая требование о том, чтобы любые 
отступления от правил маркировки носили временный характер, были обоснованными и 
соразмерными риску и были санкционированы компетентными органами, а также подчеркнули 
важность руководства для содействия эффективному реагированию на чрезвычайные 
ситуации, сведения к минимуму сбоев в товаропроводящих цепочках и обеспечения доступа к 
безопасным пищевым продуктам, в том числе со стороны уязвимых групп населения; и 

 следует подчеркнуть важность данного руководства с учетом недавних чрезвычайных ситуаций 
и сбоев в глобальных товаропроводящих цепочках и поддержать его утверждение в качестве 
полезного справочного документа Кодекса для национальных органов. 

56. Один из членов и ряд наблюдателей выразили обеспокоенность в связи с утверждением руководства 
и отметили, что: 

 в условиях чрезвычайных ситуаций не следует допускать ослабления защиты потребителей, 
причем необходимость полной и точной маркировки в таких ситуациях не снижается, а, 
наоборот, растет, и любые отступления от правил должны носить временный характер, быть 
обоснованными, основываться на оценке рисков и санкционироваться компетентными 
органами; 

 следует продолжать указывать основные сведения, касающиеся здоровья и безопасности, 
включая информацию о присутствии аллергенов, перечень ингредиентов, инструкции по 
приготовлению, условия хранения, данные о прослеживаемости и соответствии диетическим 
требованиям;  

 должна быть обеспечена надлежащая защита уязвимых групп населения, в частности детей 
грудного и раннего возраста, лиц с особыми потребностями в питании и лиц, нуждающихся в 
специальном лечебном питании, либо к маркировке продуктов, предназначенных для таких 
групп, не должен применяться гибкий подход; 

 гибкий подход к маркировке может применяться в ненадлежащих целях, особенно в странах с 
низким уровнем готовности к чрезвычайным ситуациям или ограниченными возможностями в 
области регулирования; и  

 прежде чем руководство будет утверждено, необходимо провести дополнительную работу по 
укреплению гарантий и уточнению положений, касающихся затяжных чрезвычайных ситуаций 
и управления в период после чрезвычайных ситуаций, а также включить ссылки на 
соответствующие документы Кодекса, такие как "Свод этических правил международной 
торговли пищевыми продуктами, включая концессии и соглашения о продовольственной 
помощи" (CXC 20-1979). 
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57. Кабо-Верде представило оговорку в связи с утверждением руководства на Шаге 5/8. Признавая 
важность данного руководства для оказания поддержки компетентным органам и обеспечения 
непрерывности поставок продовольствия в кризисных ситуациях, Кабо-Верде выразило мнение, что 
документ не вполне готов к утверждению. Кабо-Верде подчеркнуло, что любые отступления от правил 
маркировки в чрезвычайных ситуациях должны быть строго ограниченными, основанными на оценке 
рисков, носить временный характер и санкционироваться компетентными органами и не должны влиять 
на указание основных сведений, касающихся здоровья и безопасности, включая информацию о 
присутствии аллергенов, перечень ингредиентов, инструкции по приготовлению, номер партии и 
данные о прослеживаемости. Кроме того, Кабо-Верде отметило, что гибкий подход к маркировке в 
чрезвычайных ситуациях не должен применяться к детским смесям и пищевым продуктам, 
предназначенным для детей грудного и раннего возраста, если это может повлиять на указание 
обязательных сведений, касающихся здоровья и безопасности. 

58. Представитель ВОЗ высказался в поддержку цели руководства, которая заключается в обеспечении 
доступа к безопасным и питательным пищевым продуктам в условиях чрезвычайных ситуаций, однако 
отметил, что, по мнению ВОЗ, прежде чем руководство будет утверждено, необходимо провести 
дополнительные обсуждения. Представитель ВОЗ подчеркнул, что никакие отступления от правил 
маркировки не должны ставить под угрозу защиту здоровья потребителей, указал на ряд вызывающих 
обеспокоенность аспектов и предложил исключить из области применения руководства детские смеси, 
пищевые продукты для детей грудного и раннего возраста, продукты для специального лечебного 
питания, а также продукты, предназначенные для лиц с особыми потребностями в питании. 
Представитель ВОЗ также подчеркнул необходимость уделить более пристальное внимание рискам 
для здоровья, связанным с питанием и рационом, включая возможные последствия для развития 
неинфекционных заболеваний, рассмотреть проблему затяжных чрезвычайных ситуаций, когда 
временные меры могут превратиться в долгосрочную практику, а также более четко сформулировать 
положения, касающиеся управления в период после чрезвычайных ситуаций, включая вопросы 
прослеживаемости, повторной маркировки и размещения продукции на рынке. Исходя из этого, 
представитель ВОЗ поддержал предложение провести дополнительные обсуждения, прежде чем 
руководство будет утверждено. 

59. Председатель CCFL напомнил, что CCFL, являясь горизонтальным комитетом, разработал руководство, 
которое охватывает все виды пищевых продуктов, включая продукты для детей грудного и раннего 
возраста и других уязвимых групп населения, и учитывает все риски, связанные с питанием и 
присутствием аллергенов.  

60. Председатель CCFL пояснил, что проект руководства был разработан на основе всестороннего и 
прозрачного процесса в рамках ЭРГ и 49-й сессии CCFL. Высказанные опасения были приняты во 
внимание и обсуждены, а CCFL на своей 49-й сессии включил в руководство ряд положений, 
призванных не допустить его ненадлежащее применение, в том числе следующие:  

 руководство не предписывает применение гибкого подхода, предусматривающего отклонение 
от правил, а скорее призвано служить ориентиром для компетентных органов при рассмотрении 
возможности применения такого подхода в чрезвычайной ситуации, при этом приоритетное 
внимание уделяется вопросам охраны здоровья потребителей и обеспечения 
добросовестности торговли продовольствием; 

 руководство должно применяться исключительно компетентными органами и не предназначено 
для использования третьими сторонами;  

 любые отступления от правил маркировки пищевых продуктов в чрезвычайных ситуациях 
должны носить временный характер, быть обоснованными, соразмерными, основанными на 
оценке рисков и санкционированными компетентными органами; 

 отступления от правил не должны ставить под угрозу безопасность пищевых продуктов и 
призваны обеспечить надежное снабжение продовольствием в чрезвычайных ситуациях в 
необходимых объемах; и 

 предлагаемый гибкий подход не создает рисков в области безопасности пищевых продуктов для 
уязвимых групп населения, включая детей грудного и раннего возраста и лиц с особыми 
потребностями в питании (раздел 3.1.11). 

61. Председатель CCFL далее пояснил, что документ CXC 20-1979 охватывает широкий круг вопросов, 
связанных с торговлей пищевыми продуктами в рамках концессионных соглашений и соглашений о 
продовольственной помощи, и что в него включены положения, касающиеся ложной и вводящей в 
заблуждение маркировки. В "Руководстве по применению положений о маркировке пищевых продуктов 
в чрезвычайных ситуациях" оговаривается, что любые отступления от правил в чрезвычайной ситуации 
не должны приводить к введению в заблуждение или обману потребителей.  
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62. Председатель CCFL отметил, что CCFL занимается подготовкой стратегического плана дальнейшей 
деятельности, который в числе трех своих основных направлений предусматривает рассмотрение 
мероприятий по наращиванию потенциала в целях содействия толкованию и применению текстов CCFL, 
включая данное руководство. 

КОМИТЕТ КОДЕКСА ПО РЫБЕ И РЫБНЫМ ПРОДУКТАМ (CCFFP) (пункт 4.8 повестки дня)21 

Окончательное утверждение 

63. Комиссия утвердила актуализацию таксономии в "Стандарте на консервы из тунца и пеламиды" (CXS 
70-1981), "Стандарте на консервы из сардин и аналогичных видов рыб" (CXS 94-1981) и "Стандарте на 
быстрозамороженные омары" (CXS 95-1981) (Приложение **). 

Утверждение на Шаге 5 

64. Комиссия утвердила стандарт на продукты из красных водорослей на Шаге 5 (Приложение **). 

Обсуждение 

65. Комиссия отметила широкую поддержку предлагаемой актуализации таксономии в стандартах CXS 70-
1981, CXS 94-1981 и CXS 95-1981, признав важность внесения таких изменений для обеспечения 
большей согласованности соответствующих стандартов Кодекса. 

66. Был достигнут широкий консенсус в отношении утверждения стандарта на продукты из красных 
водорослей на Шаге 5, при этом было отмечено, что в ходе подробного обсуждения технических 
вопросов удалось урегулировать многие нерешенные вопросы, а оставшиеся технические вопросы 
могут далее рассматриваться ЭРГ и CCFFP.  

67. Один из членов, не возражая против утверждения на Шаге 5, предложил продолжить рассмотрение 
положений, касающихся области применения и упаковки. Этот член также выступил с предложением о 
разработке положений, касающихся загрязняющих веществ в морских водорослях, в частности 
тяжелых металлов. Он отметил, что йод по своей природе отличается от загрязняющих примесей, 
которые традиционно рассматриваются Комитетом Кодекса по загрязняющим примесям в пищевых 
продуктах (CCCF), и что необходимо дальнейшее обсуждение того, в рамках какого механизма Кодекса 
следует рассматривать вопросы, связанные с йодом.  

68. Председатель напомнил, что после утверждения на Шаге 5 члены будут иметь возможность 
представить дополнительные технические замечания на Шаге 6. 

СТАНДАРТЫ ДРУГИХ КОМИТЕТОВ КОДЕКСА, ПОЛУЧИВШИЕ НЕОБХОДИМОЕ ОДОБРЕНИЕ СО 
СТОРОНЫ ПРОФИЛЬНЫХ КОМИТЕТОВ (ПУНКТ 4.9 ПОВЕСТКИ ДНЯ)22 

Окончательное утверждение 

69. Комиссия утвердила (Приложение **): 

i. "Стандарт на свежие листья карри" на Шаге 5/8; 

ii. "Региональный стандарт на быстрозамороженные пельмени" (Азия) на Шаге 8; и 

iii. "Региональный стандарт на маамуль" (Ближний Восток) на Шаге 8. 

Обсуждение 

70. Один из членов выразил признательность CCNE и Комиссии за их усилия по достижению консенсуса в 
отношении регионального стандарта на маамуль (Ближний Восток) и заявил о готовности при 
необходимости координировать работу с другими членами в целях обеспечения надлежащего качества 
при производстве маамуля для содействия добросовестной торговле этим продуктом и защиты 
здоровья потребителей. 

                                                           
21 CX/CAC 26/49/10; CX/CAC 26/49/10-Add.1 Rev. (Бразилия, Египет, Ирак, Кот-д’Ивуар, Норвегия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Перу, Саудовская Аравия, Соединенные Штаты Америки, Филиппины, Чили); CRD14 (Египет, 
Замбия, Кения, Перу, Таиланд, Танзания (Объединенная Республика), Филиппины, Восточноафриканское 
сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); CRD36 (Мексика); CRD37 (Индонезия); 
CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD43 (Гана); CRD48 (Бангладеш). 
22 CX/CAC 26/49/11; CX/CAC 26/49/11-Add.1 (Египет, Ирак, Объединенные Арабские Эмираты, Саудовская Аравия, 
Соединенные Штаты Америки, Таиланд); CRD15 (Египет, Кения, Танзания (Объединенная Республика), 
Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); CRD36 (Мексика); 
CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD43 (Гана). 
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО НОВОЙ РАБОТЕ (пункт 5 повестки дня)23 

71. Секретариат Кодекса отметил, что этот пункт повестки дня охватывает девять новых предложений о 
работе, представленных на утверждение; шесть предложений от трех действующих комитетов Кодекса 
(CCFO (3), CCRVDF (1) и Комитета Кодекса по пищевым добавкам (CCFA) (2)) и три предложения от 
членов (Европейский союз, Индия и Нигерия) по вопросам, не относящимся к компетенции 
действующих комитетов. 

Предложения о новой работе, направленные действующими комитетами Кодекса 

72. Комиссия, принимая во внимание, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии рекомендовал 
утвердить все предложения о новой работе, рассмотрела их по очереди и высказала следующие 
замечания: 

73. в связи с предлагаемым пересмотром "Стандарта на поименованные растительные масла" (CXS 210-
1999) в целях включения в него масла ши была подчеркнута его важность как источника средств к 
существованию, связанного с торговлей, в том числе в контексте расширения экономических прав и 
возможностей; также было предложено при пересмотре стандарта принять во внимание "Региональный 
стандарт на масло ши нерафинированное" (Африка) (CXS 325R-2017). 

74. Было отмечено, что, исходя из положений части 7 раздела 2 Руководства по процедуре Кодекса, 
предложение о корректировке содержания стеариновой кислоты в подсолнечном масле с высоким 
содержанием олеиновой кислоты в CXS 210-1999 следует рассматривать не как пересмотр, а как 
поправку к стандарту. 

75. В связи с приоритетным перечнем веществ, предлагаемым для оценки Объединенным комитетом 
экспертов ФАО/ВОЗ по пищевым добавкам (ОКЭПД), была подчеркнута необходимость обеспечения 
ОКЭПД достаточными ресурсами для проведения такой оценки, и членам было рекомендовано 
рассмотреть различные форматы оказания поддержки этой работе – от финансовой и материально-
технической до научной. 

Заключение 

76. Комиссия: 

i. утвердила все предложения о новой работе, представленные действующими комитетами 
(Приложение **);  

ii. постановила уведомить CCFO о том, что, исходя из положений части 7 раздела 2 Руководства 
по процедуре Кодекса, предложение о корректировке содержания стеариновой кислоты в 
подсолнечном масле с высоким содержанием олеиновой кислоты следует рассматривать не как 
пересмотр, а как поправку к стандарту; 

iii. при утверждении приоритетного перечня для получения научно-консультативной поддержки 
обратился к членам с просьбой указать руководящим органам ФАО и ВОЗ на необходимость 
обеспечения Кодекса надлежащей научно-консультативной поддержкой; и 

iv. призвала членов предоставить необходимые данные для проведения новой работы над 
стандартом CXS 210-1999 и принять во внимание существующий стандарт CXS 325R-2017 при 
разработке нового международного стандарта на масло ши. 

Предложение о новой работе по разработке стандарта на ядра кешью24 

77. Индия как автор данного предложения о новой работе проинформировала Комиссию о том, что в 
пересмотренном проектном документе (CRD02) в значительной степени учтены замечания, 
высказанные членами и наблюдателями, включая уточнение сферы применения, охватывающую 
дальнейшую переработку, включая обжарку и добавление соли. Дополнительные положения, 
касающиеся методов обработки, типов продукции и других аспектов, связанных с качеством, могут быть 
рассмотрены в ходе разработки стандарта.  

                                                           
23  CX/CAC 26/49/12; CRD02 (Индия); CRD03 (Нигерия); CRD16 (Египет, Замбия, Кабо-Верде, Камбоджа, Кения, 
Марокко, Объединенные Арабские Эмираты, Руанда, Таиланд, Танзания (Объединенная Республика) и 
Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD29 (Малайзия); CRD31 (Индия); CRD32 (Уганда); 
CRD36 (Мексика); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD40 Rev.1 (Нигерия); CRD44 (ЕС); CRD47 Rev.1 
(Азербайджан); CRD49 (Бразилия); CRD50 (Консорциум по безопасности пищевых продуктов (КБПП)); CRD51 
(Сингапур); CRD53 (Иран (Исламская Республика)); CRD54 (Международный союз диетологии и технологии 
(МСДТ)); CRD55 (организация Good Food Institute (GFI)). 
24 CX/CAC 26/49/12-Add.1 (Египет, Индия, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, Катар, Кот-д’Ивуар, Малайзия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Соединенные Штаты Америки, Республика Корея, Чили, Европейская 
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Обсуждение 

78. Члены поддержали рекомендации Исполнительного комитета о разработке стандарта Кодекса на ядра 
кешью и подчеркнули важность учета существующих международных стандартов при проведении такой 
работы в целях обеспечения согласованности и взаимодополняемости, как это предусмотрено целью 3 
Стратегического плана Комиссии "Кодекс Алиментариус" на 2026–2031 годы (далее – Стратегический 
план Кодекса на 2026–2031 годы). Члены также поддержали передачу этой работы CCPFV, указав, что 
он обладает соответствующим мандатом и опытом для выполнения этой работы.  

79. Члены подчеркнули, что разработка такого стандарта принесет значительные торгово-экономические 
выгоды, особенно для крупных стран-производителей и стран-экспортеров, а также внесет вклад в 
обеспечение охраны здоровья потребителей, экономическое развитие и расширение доступа к рынкам, 
прежде всего для малых и средних предприятий. Наличие такого стандарта позволит укрепить 
нормативно-правовую базу, обеспечить устойчивый рост сектора производства орехов кешью и будет 
способствовать увеличению добавленной стоимости во всех звеньях производственной цепочки.  

80. Члены подчеркнули, что стандарт обеспечит единое понимание производственных процессов и 
характеристик продукции, повысит доверие со стороны рынка и обеспечит соответствие существующим 
международным стандартам. Они также отметили, что такая работа может вестись на основе уже 
существующих национальных стандартов, действующих в странах-производителях, и учетом 
накопленного в этих странах опыта. 

81. Республика Корея как страна, принимающая CCPFV, подтвердила свою готовность к тесному 
сотрудничеству с членами и наблюдателями для обеспечения того, чтобы такая работа велась на 
инклюзивной, прозрачной, эффективной и основанной на консенсусе основе. 

Заключение 

82. Комиссия: 

i. утвердила предложение о новой работе по разработке стандарта Кодекса на ядра кешью, 
приведенное в CRD02 (Приложение **), указав на важность учета при осуществлении работы 
действующих международных стандартов в русле цели 3 Стратегического плана Кодекса 
на 2026-2031 годы; и 

ii. поручила эту работу CCPFV, отметив, что решение о возобновлении и порядке работы CCPFV 
будет принято в рамках пункта 7.3 повестки дня. 

Предложение о новой работе по разработке группового стандарта на муку из корнеплодов 
и клубнеплодов25 

83. Нигерия как автор этого предложения о новой работе проинформировала Комиссию о том, что по 
итогам решений, принятых Комиссией на ее 48-й сессии, внесенное ею предложение было объединено 
в единый групповой стандарт на муку из батата и ямса, и что с учетом наличия родственного "Стандарта 
на пищевую муку из маниока" (CXS 176-1989), данный продукт был исключен из сферы охвата данной 
работы. Нигерия далее пересмотрела проектный документ (CRD03) с учетом замечаний членов и 
наблюдателей, поступивших в ответ на циркулярное письмо 2026/26-CAC, и сочла, что пересмотренный 
документ отвечает критериям Кодекса в отношении новой работы и что он может служить основой для 
принятия Комиссией решения об утверждении данного предложения. 

Обсуждение 

84. Члены поддержали разработку группового стандарта на муку из корнеплодов и клубнеплодов, 
включающего приложения для конкретных продуктов в целях отражения их конкретных характеристик, 
предложив начать с муки из батата и ямса. В этой связи была также выражена поддержка последующей 
интеграции в такой стандарт уже действующих стандартов на муку из маниока, включая стандарт CXS 
176-1989 и "Стандарт на гари" (CXS 151-1985), с целью создания единого горизонтального стандарта 
на муку из корнеплодов и клубнеплодов, что позволит в дальнейшем включать в него дополнительные 
типы муки из корнеплодов и клубнеплодов с учетом их сходных технологических и питательных 
характеристик.  

                                                           
экономическая комиссия Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН), Европейский союз, Международный 
совет по орехам и сухофруктам (МСОС))). 
25  CX/CAC 26/49/12-Add.2 (Алжир, Египет, Замбия, Ирак, Кабо-Верде, Объединенные Арабские Эмираты, 
Республика Корея, Судан, Соединенные Штаты Америки (США), Таиланд, Уругвай, Япония и Европейский союз). 
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85. Члены отметили, что согласованный стандарт Кодекса на муку из корнеплодов и клубнеплодов будет 
способствовать охране здоровья потребителей, облегчит торговлю и доступ к рынкам, укрепит 
нормативно-правовую базу, сократит послеуборочные потери и будет способствовать устойчивому 
росту сектора и обеспечению источников средств к существованию в сельских районах. Кроме того, 
было отмечено, что корнеплоды, клубнеплоды и их мука, такие как маниок и ямс, являются основными 
продуктами питания в некоторых регионах и играют важную роль в обеспечении как продовольственной 
безопасности, так и экономического роста. Актуальность такого стандарта также подтверждается 
растущим спросом на безглютеновые продукты и отсутствием международного стандарта Кодекса на 
подобные товары. 

86. Отметив предложения о расширении сферы охвата с целью включения в нее муки из других 
корнеплодов и клубнеплодов, а также крахмалистых плодов, Комиссия постановила, что предложение 
о новой работе должно ограничиваться сферой охвата, предложенной Нигерией, отметив, что в 
дальнейшем может быть принято решение о включении в нее дополнительных продуктов. 

87. Члены поддержали поручение этой работы CCPFV с учетом его мандата и компетенции, а также 
подчеркнули важность обеспечения широкого участия в разработке такого группового стандарта. Это 
обеспечит отражение в стандарте разнообразия производственных систем, характеристик продукции и 
их использования в разных регионах.  

88. Республика Корея как страна, принимающая CCPFV, подтвердила свою готовность к тесному 
сотрудничеству с членами и наблюдателями для обеспечения того, чтобы такая работа велась на 
инклюзивной, прозрачной, эффективной и основанной на консенсусе основе. 

Заключение 

89. Комиссия: 

i. утвердила предложение о новой работе по разработке группового стандарта на муку из корнеплодов и 
клубнеплодов (см. CRD03 – Приложение **); 

ii. отметила, что, хотя такая новая работа будет сосредоточена на муке из батата и ямса, в 
дальнейшем в нее может быть включена мука из других корнеплодов и клубнеплодов, а также 
рассмотрен вопрос об интеграции действующих стандартов, таких как CXS 151-1985 и 
CXS 176-1989; и 

iii. поручила эту работу CCPFV, отметив, что решение о возобновлении и порядке работы этого 
Комитета будет принято в рамках пункт 7.3 повестки дня. 

Предложение о новой работе по разработке принципов анализа рисков, связанных с новыми 
источниками и системами производства продовольствия26 

90. Европейский союз (ЕС) как автор этого предложения о новой работе представил данный пункт, 
подчеркнув, что предложение направлено на поддержку создания национальной нормативно-правовой 
базы путем разработки всеобъемлющих принципов анализа рисков, связанных с новыми источниками 
и новыми системами производства продовольствия (НИСП), обеспечивая при этом достаточную 
гибкость для применения в различных национальных контекстах. ЕС пояснил, что предлагаемая работа 
не предусматривает подготовку руководства по разработке стандартов Кодекса для отдельных НИСП, 
а скорее дополняет действующий документ "Продукты пищевые. Руководство для национальных 
правительств по анализу степени риска с точки зрения безопасности продуктов" (CXG 62-2007) путем 
устранения характерных для НИСП проблем в области регулирования. ЕС далее отметил, что 
предлагаемая работа будет способствовать наращиванию потенциала и обмену информацией, 
особенно для СНСД. ЕС далее сообщил, что после рассмотрения замечаний, полученных в ответ на 
циркулярное письмо 2026/44-CAC и соответствующие CRD, он подготовил обобщенный перечень 
вопросов, которые необходимо принять во внимание при пересмотре нового предложения о работе, 
изложенного в документе CRD44, включая вопросы, касающиеся выявления нормативных пробелов, 
сферы охвата и определений, а также формата предлагаемого текста Кодекса. 

91. Председатель напомнил, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии согласовал ряд 
рекомендаций для рассмотрения Комиссией на ее 49-й сессии27, включая учреждение ЭРГ, которая 
представит свой доклад на обсуждение 50-й сессии Комиссии, и ее предлагаемый КВ. Председатель 
предложил Комиссии рассмотреть эти рекомендации. 

                                                           
26 CX/CAC 26/49/12-Add.3 (Австралия, Алжир, Бразилия, Египет, Казахстан, Канада, Колумбия, Коста-Рика, Новая 
Зеландия, Норвегия, Оман, Перу, Саудовская Аравия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Уругвай, Чили и Япония, Азиатская ассоциация производителей 
продовольствия (ААПП), Международная молочная федерация (ММФ)), организация Good Food Institute. 
27 REP26/EXEC1, пункт 89. 
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Обсуждение 

92. Хотя члены в целом согласились с необходимостью изучения вопроса НИСП, многие из них 
подчеркнули, что сначала следует уточнить сферу охвата и определения, выявить реальные пробелы 
в существующих текстах Кодекса, неукоснительно придерживаться мандата Кодекса и его научной 
основы, не допускать дублирования с уже ведущейся работой и обеспечить, чтобы разработанные 
рекомендации не привели к негативным последствиям для традиционных пищевых продуктов и 
развивающихся стран. 

93. В этом контексте члены в целом поддержали рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета, 
приветствовали учреждение ЭРГ, которая представит свой доклад на 50-й сессии Комиссии, и сошлись 
во мнении, что перед рассмотрением вопроса об утверждении предложения о новой работе 
необходимо провести дальнейшие обсуждения в рамках инклюзивного, транспарентного и 
фактологически обоснованного процесса. 

94. Комиссия приняла к сведению изложенные ниже мнения: 

 существующие принципы и руководства по анализу рисков Кодекса, включая CXG 62-2007, уже 
обеспечивают надежную основу для анализа рисков, и ЭРГ сначала следует выявить 
имеющиеся нормативные пробелы и потребности в проведении дополнительной работы в 
рамках Кодекса с учетом национального опыта в области регулирования; 

 необходимы дополнительные разъяснения в отношении сферы охвата, определений, целей и 
связанных с НИСП проблем в области регулирования, а также в отношении конкретных 
вопросов, которые могут потребовать разработки Кодексом дополнительных рекомендаций; 

 будущая работа должна вестись строго в рамках мандата Кодекса по охране здоровья 
потребителей и обеспечению добросовестной торговли продовольствием, с уделением особого 
внимания пищевым продуктам, полученным с использованием инновационных технологий, и 
исключать этические, экологические и иные соображения безопасности, не связанные с 
пищевой продукцией; 

 любая будущая работа должна дополнять существующие тексты Кодекса, исключать 
дублирование и не приводить к задержкам с завершением какой-либо иной соответствующей 
работы, ведущейся вспомогательными органами Кодекса; 

 любое будущее руководство должно содержать нормативные и практические подходы, 
направленные на решение реальных проблем, с которыми сталкиваются компетентные органы; 

 необходимо проработать механизмы или инструменты, например, "дерево решений", которые 
могут использоваться в рамках Кодекса для уточнения оптимальных подходов к рассмотрению 
связанных с НИСП межсекторальных вопросов; 

 целесообразность создания научно-консультативного механизма для рассмотрения 
комплексных и межсекторальных вопросов, связанных с НИСП; 

 также была подчеркнута важность обеспечения того, чтобы на традиционные и доказавшие 
свою безопасность пищевые продукты не налагались дополнительные требования только 
потому, что они незнакомы на определенных рынках; 

 любая будущая работа должна способствовать инновациям и нормативной предсказуемости 
при сохранении высокого уровня защиты потребителей; и 

 необходимость отражения различий в национальном потенциале и обеспечения эффективного 
участия развивающихся стран и осуществления положений любых согласованных 
рекомендаций. 

95. В ответ на предложения о внесении поправок в КВ с целью непосредственного отражения в него новых 
источников продовольствия и обеспечения более пристального внимания проблемам в области 
регулирования, Председатель отметил решительную поддержку рекомендаций, согласованных 
Исполнительным комитетом на его 90-й сессии, и с учетом этого указал, что КВ, рекомендованный 
Исполнительным комитетом на его 90-й сессии повторному обсуждению не подлежит. 

96. Комиссия приняла к сведению мнения в поддержку гибкого порядка функционирования ЭРГ, включая 
проведение ее совещаний в виртуальном или гибридном формате и использование дополнительных 
рабочих языков для содействия широкому участию. 
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Заключение 

97. Отметив обстоятельные обсуждения, диапазон выраженных мнений и рекомендации 90-й сессии 
Исполнительного комитета по предложению о новой работе, а также ввиду необходимости проведения 
дальнейших обсуждений Комиссия отклонила предложение о новой работе и постановила учредить 
ЭРГ под председательством Европейского союза и под сопредседательством Замбии, Индии, Панамы, 
Объединенных Арабских Эмиратов, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки, 
работа которой будет вестись на английском, арабском, испанском и французском языках, со 
следующим КВ: 

i. проведение обзора существующих нормативно-правовых механизмов и накопленного опыта 
регулирования пищевых продуктов, полученных с использованием инновационных технологий, 
включая определение их сильных и слабых сторон, с учетом работы ФАО и ВОЗ в данной 
области, с целью определения пробелов в CXG 62-2007, в части их применения к таким видам 
продукции; 

ii. определение областей, при наличии таковых, в которых Комиссия могла бы разработать 
соответствующие рекомендации, касающиеся пищевых продуктов, производимых с 
использованием инновационных технологий; и 

iii. подготовка доклада для 50-й сессии Комиссии, содержащего, соответственно, проектный 
документ, пересмотренный с учетом результатов обзора, письменных замечаний и обсуждений, 
состоявшихся в ходе 49-й сессии Комиссии. 

98. В целях содействия деятельности ЭРГ Комиссия постановила, что она вправе проводить свои 
совещания в виртуальном или гибридном формате и только на английском языке, при необходимости. 

99. Комиссия далее постановила, что, в соответствии с указанием ее 48-й сессии, деятельность ЭРГ не 
должна приводить к задержкам с завершением связанной с НИСП работы в других вспомогательных 
органах Кодекса. 

Прочие вопросы 

100. В связи с предложением рассмотреть в рамках будущей работы CCFFP новую работу по видам рыб, 
обитающих во внутренних водах, в частности копченой и сушено-соленой рыбы, Секретариат Кодекса 
рекомендовал принять активное участие в работе CCFFP и в текущей работе Координационного 
комитета Кодекса по Африке над региональным стандартом на сушеную рыбу, напомнив о том, что 
члены могут представлять предложения о пересмотре существующих стандартов, если в этом 
возникнет необходимость. 

101. Один из членов, сославшись на CRD49, указал на необходимость пересмотра "Стандарта на сахар" 
(CXS 212-1999), относящегося к сфере ведения комитета, деятельность которого приостановлена на 
неопределенный срок, и предложил Комиссии поручить направить членам ЦП с просьбой представить 
свои мнения по этому предложению. Председатель напомнил, что на 90-й сессии Исполнительного 
комитета Секретариат Кодекса напомнил членам о том, что в Руководстве по процедуре Кодекса 
изложен порядок пересмотра стандартов, разработанных вспомогательными органами, которые были 
упразднены, распущены либо приостановили свою деятельность на неопределенный срок, и 
предложил членам вынести этот вопрос на рассмотрение одной из будущих сессий Комиссии, что 
обеспечит достаточно времени для его рассмотрения. 

ВНЕСЕНИЕ ИСПРАВЛЕНИЙ И ПОПРАВОК В ТЕКСТЫ КОДЕКСА ПО ПРЕДЛОЖЕНИЮ 
СЕКРЕТАРИАТА КОДЕКСА (пункт 6 повестки дня)28 

102. Секретариат Кодекса обратил внимание на предлагаемую поправку к "Региональному стандарту на 
хумус с кунжутной пастой консервированный" (Ближний Восток) (CXS 257R-2007), предусматривающую 
замену ошибочного написания humus на hummus, а также на исправления к текстам Кодекса (таблицы 
1 и 2 документа CX/CAC 26/49/13). 

                                                           
28  CX/CAC 26/49/13; CRD17 (Кения, Перу, Танзания (Объединенная Республика), Восточноафриканское 

сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD34 (Сальвадор); CRD39 (Панама). 
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103. Секретариат Кодекса также напомнил Комиссии, что информацию об ошибках в текстах Кодекса 
следует направлять напрямую в Секретариат, который рассматривает соответствующее замечание и, в 
надлежащих случаях, вносит необходимое исправление.  

104. Секретариат Кодекса отметил проводимую в настоящее время редакционную подготовку текстов 
Кодекса и использование единого шаблона для оформления в рамках работы Комиссии "Кодекс 
Алиментариус" для повышения согласованности, удобства использования и доступности 
одновременно с приведением в соответствие с издательскими стандартами ФАО. 

Заключение 

105. Комиссия: 

i. утвердила поправку к CXS 257R-2007 в целях замены ошибочного написания humus на hummus 
(Приложение **); и 

ii. приняла к сведению: 

a. внесенные в тексты Кодекса исправления, которые описаны в таблицах 1 и 2 в 
документе CX/CAC 26/49/13; и 

b. текущую работу по приведению текстов Кодекса в соответствие с издательскими 
стандартами ФАО.  

ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ, СВЯЗАННЫЕ СО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫМИ ОРГАНАМИ КОМИССИИ "КОДЕКС 
АЛИМЕНТАРИУС" (пункт 7 повестки дня)29 

106. Секретариат Кодекса представил этот пункт, отметив, что Комиссии предлагается рассмотреть восемь 
отдельных вопросов, которые не относятся напрямую ни к пункту повестки дня 4 ("Деятельность 
комитетов Кодекса по разработке стандартов"), ни к пункту 5 ("Предложения о новой работе"). 

A. Координация работы между Комитетом Кодекса по остаткам пестицидов (CCPR) и Комитетом 
Кодекса по остаткам ветеринарных лекарственных препаратов в пищевых продуктах 
(CCRVDF) – совместная электронная рабочая группа CCPR/CCRVDF по соединениям 
двойного назначения30 

107. Комиссия отметила, что участники 90-й сессии Исполнительного комитета, поддержав предлагаемую 
поправку к КВ совместной ЭРГ CCPR/CCRVDF, высказали опасения в связи с тем, что предлагаемая 
формулировка может стереть разграничения между функциями по оценке рисков и управлению 
рисками, и рекомендовали Комиссии на ее 49-й сессии рассмотреть возможность доработки 
формулировки с целью четкого обозначения ССОП и ОКЭПД в качестве органов по оценке рисков, а 
CCPR и CCRVDF – в качестве органов по управлению рисками, не меняя при этом суть предлагаемой 
дополнительной задачи. Комиссия далее сослалась на рекомендацию 90-й сессии Исполнительного 
комитета утвердить предлагаемую повестку дня совместного совещания CCPR и CCRVDF, 
подготовленную по поручению 48-й сессии Комиссии (2025 год).  

108. Председатель совместной ЭРГ CCPR/CCRVDF пояснил, что цель дополнительной задачи заключается 
в выработке подхода к гармонизации МДУ остатков соединений двойного назначения, 
предусматривающего их согласование на как можно более раннем этапе. Председатель совместной 
ЭРГ пояснил, что данная задача предполагает разработку процессов упреждающего управления 
рисками, в рамках которых запросы на оценку рисков в отношении соединений двойного назначения с 
самого начала формулируются надлежащим образом, с тем чтобы обеспечить гармонизацию на этапе 
оценки рисков. В частности, соединения двойного назначения можно было бы выявлять на этапе 
внесения предложений и определения приоритетов и соответствующим образом формулировать 
запросы на оценку связанных с ними рисков. Органы по управлению рисками могли бы также 
предложить ОКЭПД и ССОП на этапе управления рисками учитывать МДУ остатков, установленные в 
связи с другими видами применения соединений, в отношении которых проводится оценка. 

                                                           
29  CX/CAC 26/49/14; CX/CAC 26/49/14 Add.1; CX/CAC 26/49/14 Add.2; CX/CAC 26/49/14 Add.3; CRD18 (Кения, 
Объединенная Республика Танзания, Таиланд, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); 
CRD32 (Уганда); CRD34 (Сальвадор); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD49 (Бразилия); CRD50 
(Консорциум по безопасности пищевых продуктов (FSC)). 
30 CX/CAC 26/49/14 Add.1; CRD19 (Кения, Объединенная Республика Танзания, Восточноафриканское сообщество 
(ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD35 (Сенегал); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама). 



DRAFT REP26/CAC 19 

109. В соответствии с приведенным выше пояснением члены согласовали редакционную поправку к КВ, 
направленную на уточнение соответствующих функций органов по оценке рисков и органов по 
управлению рисками, без изменения сути новой задачи, с целью четкого разграничения задач и 
полномочий ССОП и ОКЭПД в области оценки рисков и CCPR и CCRVDF в области управления рисками. 
Поправка была также одобрена Председателем совместной ЭРГ и председателями CCPR и CCRVDF, 
которые подтвердили свое согласие с поправкой в следующей формулировке: "Изучить и по 
возможности разработать механизмы содействия выработке гармонизированных МДУ остатков 
на этапах оценки рисков (ССОП и ОКЭПД) и управления рисками (CCPR и CCRVDF), когда это 
применимо, до вынесения ССОП и ОКЭПД рекомендаций в отношении МДУ остатков на 
рассмотрение CCPR и CCRVDF". 

110. Комиссия приняла к сведению, что участники сессии поддержали предварительную повестку дня 
совместного совещания CCPR и CCRVDF в виртуальном формате. 

Заключение  

111. Комиссия: 

i. постановила внести поправку в круг ведения совместной ЭРГ CCPR/CCRVDF, включив в него 
предлагаемую новую задачу с поправками к формулировке, представленной совместной ЭРГ 
(Приложение **); и 

ii. утвердила проект предварительной повестки дня совместного совещания CCPR и CCRVDF в 
виртуальном формате (Приложение **). 

B. Использование термина "страна сбора" в маркировке специй31 

112. Комиссия напомнила, что вопрос об обязательном указании страны сбора (СС) подробно обсуждался 
как CCSCH, так и CCFL, и что на своей 47-й сессии Комиссия постановила учредить подотчетную CCFL 
ЭРГ для рассмотрения замечаний, полученных в ответ на ЦП, и изучения возможных подходов к 
решению данного вопроса. CCFL на своей 49-й сессии рассмотрел результаты работы ЭРГ, согласовал 
девять выводов, которые будут использоваться в качестве руководящих принципов, и рекомендовал 
довести эти выводы до сведения CCSCH. Кроме того, по итогам своей 49-й сессии CCFL направил на 
рассмотрение и утверждение Комиссии проект положений о СП и СС для включения в "Стандарт на 
части цветка сушеные – шафран" (CXS 351-2022). Было отмечено, что Исполнительный комитет на 
своей 90-й сессии рекомендовал Комиссии направить CCSCH девять выводов и утвердить положения 
о СП и СС для включения в стандарт CXS 351-2022.  

113. Канада, выступая в качестве одного из председателей ЭРГ по СС, поблагодарила другого председателя, 
сопредседателей и всех участников ЭРГ за их конструктивное участие в решении этого сложного 
вопроса и отметила, что достигнутый результат является примером воплощения в жизнь основных 
ценностей Кодекса, демонстрирующим важность выявления и решения вызывающих обеспокоенность 
вопросов как залога достижения консенсуса, а также всецело поддержала рекомендации 90-й сессии 
Исполнительного комитета. 

Обсуждение 

114. Комиссия высоко оценила работу, проделанную CCFL и ЭРГ, и отметила широкую поддержку выводов 
49-й сессии CCFL и рекомендаций 90-й сессии Исполнительного комитета относительно использования 
термина "страна сбора" в маркировке специй.  

115. Делегации представили следующие замечания: 

 выводы 49-й сессии CCFL содержат полезные указания и рекомендации для CCSCH, в 
частности в том, что касается рассмотрения заявлений о происхождении и содействия 
добросовестной торговле продовольствием; 

 была подчеркнута важность предоставления четкой информации о происхождении продукции 
для повышения прозрачности торговли и защиты потребителей; 

 выводы содержат достаточные указания для CCSCH по вопросам маркировки страны 
происхождения, учитывая при этом действующие стандарты по маркировке и мандат Кодекса;  

                                                           
31 CX/CAC 26/49/14 Add.2; CRD20 (Кения, Объединенная Республика Танзания, Восточноафриканское сообщество 
(ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD45 (Южная Африка); 
CRD47 Rev.1 (Азербайджан); CRD53 (Исламская Республика Иран). 
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 указание СП должно быть обязательным, а указание СС и года сбора должно оставаться 
факультативным, что обеспечит странам, желающим включать такую информацию, 
соответствующую возможность; 

 CCSCH следует рассмотреть вопрос о том, как соответствующие выводы можно было бы 
применить в его будущей работе по специям и кулинарным травам; и 

 было подчеркнуто, что обсуждение вопроса об указании СП и СС для ванили должно 
продолжаться в рамках CCSCH, учитывая его техническую компетенцию в данной области. 

"Стандарт на части цветка сушеные – шафран" (CXS 351-2022) 

116. Делегации высоко оценили усилия и вклад в работу по согласованию положений о маркировке СП и 
СС для включения в стандарт на шафран и поддержали утверждение предложенных по итогам 49-й 
сессии CCFL положений о маркировке для включения в раздел 8.2 "Страна происхождения и страна 
сбора". 

117. Делегации вновь подтвердили, что в случае шафрана СП и СС совпадают и что упаковочные операции 
не влияют на происхождение продукта. Они также подчеркнули, что девять выводов, 
сформулированных CCFL, служат основой для рекомендуемых положений CXS 351-2022. 

"Стандарт на специи из сушеных или обезвоженных плодов и ягод" – требования к ванили 

118. Комиссия напомнила, что в рамках обсуждения пункта 4.1 повестки дня Мадагаскар и Камерун просили 
повторно рассмотреть вопрос об указании СС для ванили (см. пункт **). 

119. Мадагаскар принял к сведению девять выводов CCFL и продемонстрировал, как их можно применить к 
ванили, подчеркнув необходимость повторного рассмотрения положения о СС для этого товара. 
Ссылаясь на выводы 2, 5 и 6 49-й сессии CCFL, Мадагаскар отметил, что: 

 указание только СП для ванили, подвергшейся переработке в другой стране, может ввести 
потребителей в заблуждение и вступить в противоречие с принципами Кодекса, касающимися 
добросовестной торговли продовольствием (вывод 2); 

 поскольку 80 процентов производимых на Мадагаскаре стручков ванили перерабатываются за 
пределами страны, следует проводить различие между маркировкой стручков ванили, 
реализуемых в качестве сырьевого товара, и маркировкой переработанных продуктов на 
основе ванили (вывод 5); и 

 CCFL на своей 49-й сессии пришел к выводу, что технические обсуждения по вопросу о СС 
должны продолжаться в рамках CCSCH в качестве профильного технического комитета 
(вывод 6). 

120. В связи с этим Мадагаскар просил повторно обсудить положения о маркировке ванили в рамках CCSCH. 

121. Один из членов предложил CCSCH по мере целесообразности рассмотреть возможность применения 
этих принципов в отношении не только будущих, но и действующих стандартов на специи и кулинарные 
травы с целью обеспечения единообразия в своей работе. Было уточнено, что CCSCH должен изучить 
возможность практического применения девяти выводов CCFL, обеспечив при этом, чтобы данные 
выводы не толковались как призыв к возобновлению работы по уже утвержденным стандартам или 
включению требований об обязательном указании СС. 

122. Члены просили дать разъяснения относительно последствий переноса обсуждения вопроса о 
применении девяти выводов в отношении ванили в контексте повторного рассмотрения положения об 
указании СС, отметив, что проект стандарта уже содержит положения об обязательном указании CП и 
факультативном указании СС, которые были одобрены 49-й сессией CCFL и рекомендованы  
90-й сессией Исполнительного комитета к утверждению на Шаге 8. 

123. Один из членов напомнил, что на своей 8-й сессии CCSCH отметил, что на более позднем этапе он 
может повторно рассмотреть вопрос об указании СС для ванили, если обязательное указание СС будет 
сочтено приемлемым. Учитывая, что на 49-й сессии CCFL требование об обязательном указании СС 
одобрено не было, необходимость пересмотра стандарта на ваниль была поставлена под сомнение.  
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124. Секретариат Кодекса пояснил, что первоначальный мандат ЭРГ, учрежденной Комиссией на ее  
47-й сессии, заключался в рассмотрении вопросов маркировки специй, включая шафран и ваниль. 
CCFL применил соответствующие выводы в отношении шафрана. Было отмечено, что, как указал 
CCSCH, на более позднем этапе он может повторно рассмотреть вопрос об указании СС для ванили, 
если обязательное указание СС будет сочтено приемлемым. Секретариат далее пояснил, что девять 
выводов, сформулированных CCFL, призваны служить подспорьем для CCSCH при принятии решений 
относительно положений о маркировке, касающихся происхождения конкретных специй и кулинарных 
трав, и поскольку они носят рекомендательный характер, напрямую не предписывая, должно ли 
указание СС быть обязательным, нет никаких препятствий для дальнейшего обсуждения этого вопроса 
в рамках CCSCH.  

125. Председатель Комиссии предложил участникам 49-й сессии Комиссии одобрить рекомендации  
90-й сессии Исполнительного комитета с одним изменением – поручить CCSCH рассмотреть вопрос о 
возможном практическом применении в отношении ванили соответствующих выводов 49-й сессии 
CCFL – с учетом обсуждений, состоявшихся в рамках пункта 4.1 повестки дня (пункт **). 

126. Председатель CCFL отметил, что предложение Председателя Комиссии представляет собой 
оптимальное решение, поскольку учитывает и высказанные по данному вопросу мнения, и результаты 
работы CCFL, касающейся СС и СП. 

Заключение 

127. Комиссия: 

i. выразила признательность членам за работу по поиску решения данному вопросу, проделанную 
начиная с ее 47-й сессии; 

ii. постановила направить CCSCH девять выводов, согласованных на 49-й сессии CCFL и 
представленных в документе CX/CAC 26/49/14 Add.2, с тем чтобы CCSCH использовал их в 
качестве руководящих принципов при вынесении решений относительно положений о 
маркировке, касающихся происхождения специй и кулинарных трав; 

iii. поручила CCSCH рассмотреть вопрос о возможном практическом применении в отношении 
ванили соответствующих выводов, упомянутых в пункте ii) выше; 

iv. подчеркнула важность расширения знаний и развития потенциала, например посредством 
проведения семинара в рамках CCSCH, с целью повышения согласованности и 
последовательности применения текстов CCFL, касающихся маркировки, что, в свою очередь, 
будет способствовать повышению эффективности процесса утверждения; и 

v. утвердила предложенные 49-й сессией CCFL положения о маркировке для включения в 
раздел 8.2 "Страна происхождения и страна сбора" стандарта CXS 351-2022 (Приложение **). 

C. Круг ведения (КВ) Комитета Кодекса по переработанным фруктам и овощам (CCPFV)32 

128. Республика Корея в качестве принимающей страны CCPFV представила дискуссионный документ, 
содержащий информацию о том, как менялся круг ведения CCPFV, о его истории и достижениях, а 
также о текущих и будущих потребностях, связанных с новыми направлениями работы, обратив 
внимание на вывод о том, что действующий круг ведения по-прежнему является достаточно широким и 
гибким и не требует пересмотра. Было отмечено, что комитету предстоит проделать значительный 
объем работы, включая рассмотрение предложений о новой работе, проведение обзора существующих 
текстов Кодекса и их возможное объединение и переработку в групповые стандарты, а также 
укрепление по мере необходимости сотрудничества с другими вспомогательными органами Кодекса. 

Обсуждение 

129. Предложение сохранить КВ CCPFV в его нынешнем виде получило всеобщую поддержку.  

Сфера охвата КВ 

130. Один из членов предложил уточнить сферу охвата КВ, четко указав, что она включает частично 
переработанные фрукты и овощи или продукты, переработанные способом, не меняющим их природу.  

131. В ответ на это Председатель отметил, что действующий КВ является достаточно широким и охватывает 
все виды переработанных фруктов и овощей, а значит, включает и частично переработанные продукты. 

Включение положения о консультациях с другими международными организациями 

                                                           
32 CX/CAC 26/49/14 Add.3; CRD21 (Кения, Объединенная Республика Танзания, Таиланд, Восточноафриканское 
сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD37 (Индонезия); CRD39 (Панама); CRD45 (Южная 
Африка). 



DRAFT REP26/CAC 22 

132. Была подчеркнута важность проведения в рамках процесса разработки стандартов консультаций с 
другими международными организациями в целях обеспечения координации и предотвращения 
дублирования работы. Было предложено включить в КВ CCPFV формулировку, аналогичную той, что 
содержится в КВ CCFFV.  

133. Консенсуса по вопросу о включении в КВ дополнительного пункта достигнуто не было, при этом 
некоторые члены указали на то, что проведение таких консультаций уже предусмотрено пунктом b) 
статьи 1 Устава Комиссии "Кодекс Алиментариус" и потому не требует включения в КВ. В связи с этим 
было предложено включить в доклад о работе 49-й сессии Комиссии соответствующее напоминание 
для CCPFV со ссылкой на Устав Комиссии и на Стратегический план Кодекса на 2026–2031 годы и с 
учетом особого значения данного вопроса для проведения новой работы по ядрам кешью. 

Пересмотр действующих гигиенических норм и правил 

134. Один из членов предложил, чтобы любой пересмотр в будущем разработанных CCPFV гигиенических 
норм и правил проводился CCFH.  

135. В ответ на это Секретариат Кодекса пояснил, что ответственность за пересмотр действующих 
гигиенических норм и правил, разработанных CCPFV, лежит в первую очередь на CCPFV, который 
должен проводить такую работу в консультации с CCFH, если это необходимо, для обеспечения 
согласованности с последними текстам Кодекса по гигиене пищевых продуктов. Секретариат далее 
отметил, что, хотя "Гигиенические нормы и правила для консервированных продуктов из фруктов и 
овощей" (CXC 2-1969) были включены в перспективный план работы CCFH, остальные шесть сводов 
гигиенических норм и правил по-прежнему входят в сферу ответственности CCPFV. 

Возобновление деятельности и методы работы 

136. Члены поддержали предложение о немедленном возобновлении деятельности CCPFV и вновь 
подчеркнули важность проведения его совещаний в таком формате, который способствовал бы 
широкому и инклюзивному участию. Республика Корея в качестве принимающей стороны выразила 
готовность проводить совещания в очном формате, обеспечивая в случае необходимости возможность 
удаленного участия с целью привлечения как можно большего количества участников. 

137. Комиссия призвала членов активно участвовать в дальнейшей работе CCPFV.  

Заключение 

138. Комиссия постановила: 

i. возобновить деятельность CCPFV и проводить его будущие совещания в очном формате с 
возможностью удаленного участия в целях обеспечения широкого охвата и инклюзивности 
работы;  

ii. не вносить изменений в КВ CCPFV; 

iii. напомнить CCPFV проводить по мере необходимости консультации с другими международными 
организациями в рамках процесса разработки стандартов, как это предусмотрено пунктом b) 
статьи 1 Устава Комиссии "Кодекс Алиментариус", приведенного в Руководстве по процедуре 
Кодекса, а также стратегической целью 3 Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы; и 

iv. одобрить рекомендации, касающиеся прочих вопросов, перечисленных в подпункте ii) 
пункта 27 документа CX/CAC 26/49/14 Add.3, которые предлагается вынести на рассмотрение 
CCPFV. 

D. Круг ведения Комитета Кодекса по рыбе и рыбным продуктам (CCFFP) 

139. Члены поддержали предлагаемый пересмотренный КВ CCFFP, отметив, что расширение сферы его 
охвата позволит обеспечить гибкость в будущей работе с учетом активного развития сектора 
производства пищевых продуктов из водных биоресурсов, будет способствовать разработке 
гармонизированных стандартов и рекомендаций, а также укреплению безопасности пищевых продуктов 
и обеспечению добросовестности международной торговли. 

140. Один из членов обратил внимание Комиссии на Глобальную инициативу Организации Объединенных 
Наций по водорослям и подчеркнул ее роль в содействии обмену информацией, обеспечении 
продовольственной безопасности, разработке научно обоснованных стандартов, укреплении 
потенциала и развитии добросовестной торговли. Членам, заинтересованным в данной инициативе, 
было предложено принять участие в ее осуществлении и способствовать укреплению международного 
сотрудничества в этой области. 

141. В ответ на высказанные опасения касательно классификации водорослей Норвегия, выступая в 
качестве Председателя CCFFP, пояснила, что морские водоросли с научной точки зрения относятся к 
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категории морских макроводорослей и традиционно считаются одним из видов продукции рыболовства 
и аквакультуры, а также что морские водоросли представляют иные риски в области безопасности 
пищевых продуктов, нежели наземные растения. Таким образом, по мнению Председателя CCFFP, 
пересмотренный КВ надлежащим образом отражает сферу охвата деятельности CCFFP. 

142. Один из наблюдателей указал на возможное пересечение сфер ответственности CCFA и CCFFP, 
отметив, что CCFA одобрил ряд пищевых добавок, получаемых из водных растений. 

Заключение 

143. Комиссия утвердила предлагаемый пересмотренный КВ CCFFP в следующей формулировке: 
"Разработка общемировых стандартов на живые, свежие, мороженые (в том числе 
быстрозамороженные) или иным образом переработанные пищевые продукты из водных биоресурсов". 

E. Порядок работы комитетов по товарам и координационных комитетов по вопросам 
включения и утверждения положений о пищевых добавках 

144. Председатель CCFA пояснил, что новый порядок работы позволит повысить эффективность процессов 
утверждения и согласования за счет их одновременного проведения. Он был разработан в целях 
закрепления за "Общим стандартом на пищевые добавки" (ОСПД) роли единого справочного документа 
Кодекса по пищевым добавкам и предотвращения дальнейших расхождений между ОСПД и товарными 
стандартами. Новый порядок работы также направлен на содействие сотрудничеству между CCFA и 
другими вспомогательными органами Кодекса на основе ключевых принципов, включая использование 
общей ссылки на ОСПД в товарных стандартах и одновременное утверждение Комиссией поправок к 
ОСПД и товарных стандартов. 

145. Председатель Комиссии напомнил, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии высоко оценил 
предпринятые CCFA на его 56-й сессии усилия по завершению разработки нового порядка работы для 
повышения эффективности процессов утверждения и согласования положений о пищевых добавках в 
товарных стандартах и ОСПД33.  

146. Члены поддержали рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета и признали важную роль 
CCFA в выполнении этой работы. Было отмечено, что подготовка ссылок на ОСПД требует специальных 
знаний и что усиление координации между CCFA и другими профильными комитетами будет 
способствовать обеспечению технической согласованности в работе вспомогательных органов Кодекса. 
Была подчеркнута важность дальнейшего сотрудничества. 

Заключение 

147. Комиссия: 

i. выразила признательность CCFA за разработку нового порядка работы 
горизонтальных/товарных и координационных комитетов по вопросам включения и 
утверждения положений о пищевых добавках;  

ii. рекомендовала комитетам по общим вопросам / товарам и координационным комитетам 
эффективно и последовательно применять этот порядок работы; и  

iii. рекомендовала членам, обладающим соответствующим опытом работы в CCFA, оказывать 
помощь в применении этого нового порядка работы.  

F. Планы отбора проб на содержание гистамина для включения в товарные стандарты на рыбу 
и рыбные продукты 

148. Комиссия поручила CCFFP провести работу по подготовке соответствующих планов отбора проб на 
содержание гистамина для включения в 11 товарных стандартов на рыбу и рыбные продукты. 

G. Рекомендации по включению в товарные стандарты текстов Комитета Кодекса по системам 
контроля и сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов (CCFICS) 

149. Было отмечено, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии, рассмотрев поступивший по итогам 
8-й сессии CCSCH запрос о том, каким образом тексты Комитета Кодекса по системам контроля и 
сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов (CCFICS) могут быть отражены в товарных 
стандартах, отметил, что тексты CCFICS призваны содействовать применению общесистемных 
подходов к контролю и сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов и что непосредственное 
включение в отдельные товарные стандарты положений этих текстов или ссылок на них не 
представляется целесообразным и вряд ли привнесет дополнительную ценность. Решить выявленные 
проблемы, скорее, помогли бы программы по повышению осведомленности. 

                                                           
33 REP26/EXEC1, пункт 50. 
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150. Председатель CCFO напомнил, что на 25-й сессии CCFO (2017 год) были высказаны опасения в связи 
с проблемой подлинности рыбьего жира и было отмечено, что одних только жирно-кислотных профилей 
недостаточно для подтверждения подлинности продукта, после чего этот вопрос был передан на 
рассмотрение CCFICS в рамках его более широкой работы по вопросам фальсификации пищевых 
продуктов и прослеживаемости. Аналогичные вопросы были вновь подняты на 29-й сессии CCFO в 
контексте проверки соответствия требованиям товарных стандартов на трансжирные кислоты. 
Председатель CCFO принял к сведению рекомендацию 90-й сессии Исполнительного комитета о том, 
что в будущем усилия должны быть направлены на повышение осведомленности и развитие 
потенциала в целях улучшения понимания и расширения применения соответствующих текстов 
CCFICS по вопросам фальсификации пищевых продуктов и отслеживания/прослеживаемости 
продукции, и отметил, что эти рекомендации будут приняты во внимание в рамках текущей работы 
CCFO. 

Заключение 

151. Комиссия одобрила рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета и: 

 приняла к сведению поступивший по итогам 8-й сессии CCSCH запрос предоставить 
рекомендации относительно того, каким образом тексты CCFICS могут быть отражены в 
товарных стандартах; 

 признала, что тексты CCFICS призваны содействовать применению общесистемных подходов 
к контролю и сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов, включая вопросы 
фальсификации пищевых продуктов и отслеживания/прослеживаемости продукции; 

 признала, что непосредственное включение в отдельные товарные стандарты положений этих 
текстов или ссылок на них по аналогии с текстами других комитетов по общим вопросам, 
упомянутыми в разделе 2.5 Руководства по процедуре Кодекса, не представляется 
целесообразным и вряд ли привнесет дополнительную ценность; и 

 рекомендовала в будущем направить усилия на повышение осведомленности и развитие 
потенциала в целях содействия более глубокому пониманию и применению соответствующих 
текстов CCFICS, особенно с учетом текущей работы по вопросам фальсификации пищевых 
продуктов и отслеживания/прослеживаемости продукции. 

Проект максимально допустимых уровней остатков рекомбинантного бычьего соматотропина 

152. В ответ на поступивший вопрос Комиссия была проинформирована о том, что на своей 38-й сессии 
(2015 год) она постановила оставить проект МДУ остатков рекомбинантного бычьего соматотропина 
(РБСТ) на Шаге 8, с тем чтобы дать дополнительное время для возможного достижения консенсуса, и 
что проект МДУ будет на бессрочной основе включаться в повестку дня Комиссии для того, чтобы его 
можно было обсудить. 

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ ПЛАН КОМИССИИ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС" НА 2020–2025 ГОДЫ – ДОКЛАД 
ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ (пункт 8 повестки дня)34 

153. Секретариат Кодекса отметил, что в докладе об осуществлении Стратегического плана Кодекса на 
2020–2025 годы представлен всеобъемлющий, основанный на данных обзор достижений и прогресса, 
достигнутого по пяти стратегическим целям. Секретариат Кодекса подчеркнул, что, несмотря на 
беспрецедентные сбои, вызванные пандемией COVID-19, Кодекс продемонстрировал исключительную 
невосприимчивость к внешним воздействиям, обеспечив непрерывность своей работы по 
установлению стандартов и расширив участие членов за счет оперативного использования 
виртуальных и цифровых инструментов. Была подчеркнута важность прочной научной основы 
стандартов Кодекса, а также необходимость устойчивых инвестиций в реализацию программы научно-
консультативной поддержки и развития потенциала для того, чтобы тексты Кодекса не теряли своей 
актуальности и широко применялись. 

                                                           
34  CX/CAC 26/49/15; CRD22 (Замбия, Кения, Танзания (Объединенная Республика), Восточноафриканское 
сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD39 (Панама); CRD45 (Южная Африка). 
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154. Секретариат Кодекса также обратил внимание на работу по мониторингу использования стандартов 
Кодекса, подчеркнув, что отдача от деятельности Кодекса зависит не только от разработки стандартов, 
но и от проводимой коммуникационной работы, широты их внедрения и применения. Секретариат 
Кодекса подчеркнул, что опыт, накопленный в ходе осуществления этого стратегического плана, в 
частности в отношении обеспечения гибкости методов работы и решения новых задач, таких как борьба 
с УПП, более активное использование технологий и решение проблем в области безопасности пищевых 
продуктов, связанных с климатом, послужит важнейшей основой для реализации Стратегического 
плана Кодекса на 2026–2031 годы. 

Обсуждение 

155. Члены и наблюдатели поблагодарили Секретариат Кодекса за доклад и представили следующие 
замечания: 

 была выражена поддержка рекомендациям 90-й сессии Исполнительного комитета и отмечено, 
что в итоговом докладе приводится четкий обзор достижений, проблем и опыта, накопленного 
за шестилетний цикл; 

 было подчеркнуто, что обеспечение достаточного, устойчивого и предсказуемого 
финансирования программы ФАО и ВОЗ по оказанию независимой научно-консультативной 
поддержки на долгосрочную перспективу чрезвычайно важно для удовлетворения растущих 
технических потребностей действующих и возобновивших свою работу комитетов, а также для 
поддержания научного авторитета Кодекса; 

 было отмечено, что во время пандемии COVID-19 виртуальный и гибридный форматы 
проведения заседаний сыграли важную роль в продолжении работы по установлению 
стандартов, а также в повышении прозрачности и инклюзивности, хотя их использование 
требовало выделения Секретариатом и принимающими странами дополнительных ресурсов; 

 было подчеркнуто, что результативность и значимость работы Кодекса следует оценивать не 
только по числу утвержденных стандартов, но и по тому, как тексты Кодекса внедряются на 
национальном уровне и какое практическое воздействие они оказывают; 

 было отмечено, что активное участие членов и разработка фактологически обоснованных 
стандартов во многом зависят от потенциала членов в области сбора и представления 
высококачественных и географически репрезентативных данных, что требует совместных 
усилий сразу по нескольким направлениям; 

 было рекомендовано отразить в механизме осуществления Стратегического плана Кодекса на 
2026–2031 годы задачи в области цифровой трансформации, обмена данными и подходы к 
использованию технологий искусственного интеллекта (ИИ); 

 были отмечены трудности, с которыми СНСД сталкиваются при осуществлении плана в связи с 
нехваткой ресурсов и прекращением деятельности Целевого фонда Кодекса (ЦФК), в связи с 
чем была отмечена потребность в технической помощи, развитии потенциала и использовании 
альтернативных механизмов для поддержания участия таких стран в работе Кодекса; 

 была выражена обеспокоенность в связи с 10-процентным снижением доли рабочих 
документов, переводы которых на испанский и французский языки публикуются своевременно, 
при этом было отмечено, что отсутствие многоязычной документации и услуг синхронного 
перевода ограничивает возможности делегаций по изучению документов и участию в работе 
Кодекса; 

 было отмечено, что принятие 20 процентов стандартов занимает более пяти лет, что 
свидетельствует о необходимости оптимизации сроков работы, поскольку такие задержки 
отрицательно сказываются на здоровье потребителей и международной торговле пищевыми 
продуктами, в связи с чем прозвучали призывы сократить сроки установления стандартов; 

 в рамках механизма осуществления Стратегического плана на 2026–2031 годы можно было бы 
прямо предусмотреть проведение либо среднесрочного обзора, либо структурированного 
независимого обзора, с тем чтобы получить более четкое представление о текущем положении 
дел и перспективах дальнейшей работы. 
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156. Секретариат Кодекса проинформировал Комиссию о том, что в соответствии с действующей 
процедурой доклад о результатах осуществления Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы 
представляется раз в два года: сначала Исполнительному комитету, а затем Комиссии, что позволяет 
регулярно информировать их о достигнутом прогрессе. Секретариат Кодекса, сославшись на 
обсуждения в рамках 90-й сессии Исполнительного комитета, отметил, что Исполнительный комитет 
мог бы на одной из своих будущих сессий рассмотреть вопрос о том, как можно изменить порядок 
работы для более своевременного представления докладов.  

Заключение 

157. Комиссия дала высокую оценку представленному докладу, приняла к сведению результаты, 
достигнутые в рамках осуществления Стратегического плана Кодекса на 2020–2025 годы, отметив 
вклад всех членов, наблюдателей, ФАО, ВОЗ и Секретариата Кодекса, одобрила выводы 90-й сессии 
Исполнительного комитета и дополнительно подчеркнула: 

i. важность выделения достаточных и устойчивых ресурсов Секретариату Кодекса и на цели 
оказания научно-консультативной поддержки; 

ii. невосприимчивость Кодекса к внешним воздействиям и актуальность его деятельности, а также 
тот факт, что удалось обеспечить бесперебойность его работы во время пандемии COVID-19, в 
частности благодаря использованию виртуальных инструментов; 

iii. важность дальнейшего использования преимуществ цифровых инструментов; 

iv. необходимость оказания постоянной поддержки для обеспечения конструктивного участия всех 
членов Кодекса, в том числе в предоставлении репрезентативных данных для содействия 
разработке стандартов; и 

v. необходимость постоянно оценивать отдачу от проводимой работы, не ограничиваясь 
существующими подходами, с учетом того, что эффективность стандартов Кодекса следует 
оценивать, исходя из их практического воздействия. 

БЮДЖЕТНЫЕ И ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ КОМИССИИ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС": ИТОГОВЫЙ 
ДОКЛАД ЗА 2024–2025 ГОДЫ И ХОД ВЫПОЛНЕНИЯ ПЛАНА РАБОТЫ НА 2026–2027 ГОДЫ (пункт 9 
повестки дня)35 

158. Секретариат Кодекса отметил, что в соответствующем документе представлены итоговый доклад о 
расходовании средств за двухгодичный период 2024–2025 годов, обновленная информация о расходах 
и ходе выполнения плана работы на 2026–2027 годы, а также сведения о внебюджетных взносах, 
выделенных для оказания поддержки работе Секретариата Кодекса. 

159. Что касается двухгодичного периода 2024–2025 годов, то Секретариат отметил, что бюджет регулярной 
программы был полностью освоен. Средства, сэкономленные за счет вакантных должностей категории 
специалистов, оптимизации расходов на служебные поездки, найма работников на местах и 
сокращения расходов на услуги письменного перевода, были перераспределены на приоритетные 
направления, определенные членами, включая снижение накопившегося объема еще не переведенных 
текстов Кодекса, укрепление цифровой инфраструктуры и содействие проведению совещаний и 
семинаров Кодекса. 

160. Что касается двухгодичного периода 2026–2027 годов, то Секретариат сообщил, что выполнение плана 
работы осуществляется в соответствии с намеченным графиком. Он обратил внимание на 
дополнительные ассигнования в размере 500 000 долл. США, утвержденные Конференцией ФАО в 
целях оказания поддержки процессу модернизации баз данных, развитию цифровой инфраструктуры и 
возобновившим свою деятельность комитетам. Он также проинформировал Комиссию о том, что по 
итогам обсуждений в Совете ФАО дополнительные средства в размере 333 400 долл. США, 
направленные на работу Кодекса, были выделены на цели оказания научно-консультативной 
поддержки в соответствии с запросом 48-й сессии Комиссии. Кроме того, была представлена 
информация о прогрессе, достигнутом в деле публикации и перевода текстов Кодекса, модернизации 
баз данных и цифровых систем Кодекса, а также в подготовке к переносу веб-сайта Кодекса на новую 
платформу. 

161. Секретариат отметил значение добровольных взносов для работы Секретариата Кодекса, выразив 
признательность Австралии, Канаде, Италии, Республике Корея, Сингапуру, Швейцарии и Японии. В 
заключение Секретариат подчеркнул, что задача заполнения имеющихся вакантных должностей 
остается в приоритете, и вновь подтвердил свою приверженность инвестированию в направления, 

                                                           
35 CX/CAC 26/49/16 Rev.1; CRD23 (Замбия, Кения, Танзания (Объединенная Республика), Восточноафриканское 
сообщество (ВАС)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD39 (Панама); CRD48 (Бангладеш). 
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работа в рамках которых позволит повысить эффективность, доступность и устойчивость программы 
Кодекса в долгосрочной перспективе. 

162. Председатель напомнил, что Исполнительный комитет на своей 90-й сессии вынес на рассмотрение 
49-й сессии Комиссии ряд рекомендаций, и предложил Комиссии рассмотреть и одобрить эти 
рекомендации36. 

Обсуждение 

163. Члены выразили Секретариату Кодекса признательность за эффективное управление бюджетом, 
включая перераспределение сэкономленных средств на деятельность по выявленным членами 
приоритетным направлениям, и в целом поддержали рекомендации 90-й сессии Исполнительного 
комитета.  

164. Члены высказали следующие мнения: 

 была отмечена необходимость продолжения ФАО и ВОЗ усилий по обеспечению устойчивого и 
достаточного базового финансирования Секретариата Кодекса и работы по оказанию 
научно-консультативной поддержки;  

 было указано на важность поддержания прозрачности бюджетной отчетности, включая, по мере 
возможности, представление информации о расходах в разбивке по видам деятельности, о 
перераспределении бюджетных средств, а также выявления приоритетных направлений 
работы, не обеспеченных финансированием, и нехватки ресурсов;  

 было отмечено, что расходы, превысившие утвержденный бюджет, не являлись перерасходом, 
но были покрыты за счет внебюджетных взносов, и что следует определить альтернативный 
способ отражения таких поступлений в отчетности; 

 была выражена признательность за внебюджетные взносы, продолжающие поступать в 
поддержку реализации приоритетных задач Кодекса и инициатив по модернизации, при этом 
было отмечено, что такие взносы должны дополнять ресурсы регулярной программы, а не 
рассматриваться как их замена; 

 была отмечена важность поддержания устойчивого кадрового потенциала Секретариата, 
включая своевременное заполнение вакансий и обеспечение выполнения основных функций 
за счет стабильного кадрового состава, а не преимущественно за счет временных механизмов, 
прикомандирования сотрудников или добровольных взносов; 

 была выражена решительная поддержка работе по цифровой трансформации и модернизации, 
включая разработку баз данных, развитие цифровой инфраструктуры и внедрение 
инструментов, повышающих доступность, прозрачность, эффективность и уровень участия в 
работе Кодекса; 

 была отмечена необходимость продолжения работы по своевременной подготовке 
многоязычных документов и инвестирования в эту сферу и содействия инклюзивному участию, 
с тем чтобы все члены могли эффективно взаимодействовать с системой Кодекса и извлекать 
из этого пользу; и 

 были отмечены различия в расходах на организацию сессий Комиссии в зависимости от места 
их проведения, а также необходимость оценивать, как этот аспект влияет на ресурсы Кодекса и 
участие членов, с учетом более высоких расходов делегатов в некоторых местах проведения. 

165. Секретариат Кодекса пояснил, что действующие правила подготовки финансовой отчетности ФАО не 
позволяют представлять данные о расходах в разбивке по видам деятельности, однако Секретариат 
будет и впредь подготавливать отчеты об общем ходе исполнения бюджета и прогрессе в выполнении 
плана работы. Он также отметил, что имеющиеся вакантные должности по-прежнему необходимы для 
обеспечения работы Секретариата и что набор персонала на эти должности продолжается и остается 
приоритетной задачей. Были приняты к сведению предложения, касающиеся оптимизации формата 
отчетности, и будут предприняты соответствующие усилия.  

Заключение 

166. Комиссия приняла к сведению доклад, одобрила рекомендации 90-й сессии Исполнительного комитета 
и вновь выразила свою признательность: 

i. ФАО за выделение дополнительных ресурсов Секретариату Кодекса и для целей оказания 
научно-консультативной поддержки, а также обращенный к членам настоятельный призыв и 
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далее обращаться к представителям своих правительств в руководящих органах ФАО и ВОЗ с 
просьбой содействовать выделению устойчивого и достаточного финансирования на нужды 
Секретариата Кодекса и оказания научно-консультативной поддержки; и  

ii. членам, предоставившим Кодексу внебюджетные взносы.  

ВОПРОСЫ, ПОДНЯТЫЕ ФАО И ВОЗ (пункт 10 повестки дня)37 

167. Представители ФАО и ВОЗ представили данный пункт, сославшись на информацию, содержащуюся в 
рабочих документах соответствующих организаций.  

Вопросы, поднятые совместно ФАО и ВОЗ 

168. Представитель ВОЗ отметил тему Всемирного дня безопасности пищевых продуктов 2026 года, в 
рамках которой основное внимание уделяется обновленным оценкам ВОЗ глобального бремени 
заболеваний пищевого происхождения, призванным обеспечить авторитетную доказательную базу для 
определения приоритетности действенных и экономически эффективных мер по обеспечению 
безопасности пищевых продуктов, а также Инициативу по мониторингу здоровых рационов (ИМЗР) – 
совместная инициатива ФАО, ЮНИСЕФ и ВОЗ, один из этапов реализации которой предусматривает 
разработку нового индикатора достижения ЦУР 2 "Минимальное разнообразие рациона" (МРР). 

169. Представитель ВОЗ далее информировал Комиссию о ходе осуществления Глобальной стратегии ВОЗ 
в области безопасности пищевых продуктов; развертывании созданного ВОЗ инструмента для 
реализации дорожной карты в области безопасности пищевых продуктов; деятельности Альянса ВОЗ 
за обеспечение безопасности пищевых продуктов; и начале осуществления инвестиционного проекта 
в области эпиднадзора за болезнями пищевого происхождения. Кроме того, была представлена 
информация о ведущейся нормотворческой работе в области питания и мер политики в отношении 
продовольственной среды, включая рекомендации по оптимальному потреблению пищевых продуктов 
животного происхождения и непрерывное оказание странам поддержки в области мер бюджетной 
политики, нацеленных на продвижение здорового питания, а также других соответствующих 
политических мер и инициатив, в том числе по направлениям школьного питания, указания в 
маркировке пищевой ценности, сокращения потребления натрия и отказа от использования 
трансжирных кислот промышленного производства. 

170. Представитель ФАО проинформировал 49-ю сессию Комиссии о том, что весь объем работы, 
совместно и по отдельности проделанной ФАО и ВОЗ в поддержку Кодекса, подробно описан в 
документах по данному пункту повестки дня. Представитель указал на некоторые аспекты работы, 
актуальные с точки зрения ведущихся Комиссией дискуссий, включая работу по НИСП, по рыбе и 
рыбной продукции и пр. 

Мероприятия ФАО и ВОЗ по наращиванию потенциала38 

171. Представитель ФАО рассказала о проделанной ФАО и ВОЗ работе в области развития потенциала, 
подчеркнув ее непосредственный вклад в плане использования текстов Кодекса (в том числе 
инструмента ФАО/ВОЗ для оценки систем контроля пищевых продуктов в связи с текстами CCFICS), и 
о достигнутых конкретных результатах. Она обратила внимание на новые ресурсы и инструменты, 
включая новый курс электронного обучения Кодекса по оценке рисков в рамках Кодекса, базу данных 
ЦФК и подготовленный ФАО комплект материалов по проведению инспекций с учетом результатов 
анализа рисков. 

172. Члены подчеркнули важное значение реализуемых ФАО и ВОЗ мероприятий по развитию потенциала, 
отметив ценность учебных инструментов Кодекса и ФАО и ВОЗ, виртуальных учебных курсов и 
направленных на развитие потенциала мероприятий регионального уровня. Была подчеркнута 
необходимость в непрерывном оказании технической поддержки, передаче технологий и навыков, 
укреплении национального потенциала в области оценки рисков и управления рисками, оказания 
поддержки в вопросах получения научных данных для формирования информационной основы для 
разработки международных стандартов. 

Доклад о деятельности Целевого фонда Кодекса (ЦФК)39 

                                                           
37  CX/CAC 26/49/17; CX/CAC 26/49/17-Add.1; CRD24 (Замбия, Кения, Танзания (Объединенная Республика) и 
Восточноафриканское сообщество (ВАС)); CRD27 (Фонд содействия соблюдению стандартов и развитию торговли 
(ФСРТ)); CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD39 (Панама); CRD50 (Консорциум по безопасности пищевых 
продуктов (КБПП)); CRD52 (Австралия, Бразилия, Ирак, Казахстан, Канада, Китай, Колумбия, Коста-Рика, 
Сальвадор, Ливия, Монголия, Новая Зеландия, Норвегия, Оман, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Судан, 
Уругвай, Швейцария, Европейский союз и его государства-члены). 
38 CAC49/INF1. 
39 CAC49/INF3. 
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173. Выступавший в качестве координатора ЦФК представитель ВОЗ сообщил Комиссии, что ввиду 
сокращения объемов донорских вкладов программа ЦФК была официально закрыта и что это 
обусловило невозможность оказания поддержки новым проектам. Было отмечено, что сбор итоговых 
докладов по проектам и оценок по итогам реализации завершен и что заключительный доклад о 
достигнутых результатах и воздействии проектов ЦФК-2 за период 2016–2026 годов будет опубликован 
в сентябре 2026 года. Кроме того, представитель ВОЗ сообщила, что в рамках ЦФК-2 была оказана 
поддержка в осуществлении 63 проектов с участием 69 стран; за период функционирования ЦФК-2 
были мобилизованы средства в сумме около 10,5 млн долл. США.  

174. Как Секретариат ЦФК, так и члены выразили признательность всем странам-донорам и организациям, 
которые оказывали поддержку ЦФК на протяжении всего периода его функционирования, отметив 
долгосрочные выгоды, полученные благодаря его работе.  

175. Члены подчеркнули позитивное воздействие ЦФК. Страны – бенефициары ЦФК подчеркнули, что ЦФК 
внес вклад в развитие технического потенциала и укрепление на национальном уровне структур 
Кодекса и структур, отвечающих за обеспечение безопасности пищевых продуктов, способствовал 
эффективному участию в работе Кодекса и оказывал поддержку в применении стандартов Кодекса.  

176. Комиссия признала необходимость в оказании непрерывной поддержки в вопросах развития 
потенциала, возникшую вследствие закрытия ЦФК, и призвала ФАО и ВОЗ изыскать альтернативные 
механизмы поддержки участия развивающихся стран в деятельности Кодекса и укрепления 
национальных структур Кодекса. 

Обсуждение вопросов безопасности пищевых продуктов региональными конференциями 
ФАО 2026 года 

177. Представитель ФАО кратко рассказала об итогах состоявшихся в период с марта по май 2026 года 
региональных конференций ФАО, в ходе которых Организация обратилась к регионам с призывом 
поддержать реализацию комплексных профилактических общесистемных мер по укреплению 
безопасности пищевых продуктов по ряду приоритетных направлений деятельности, включая торговлю, 
инициативу "Единое здоровье" и укрепление невосприимчивости к внешним воздействиям. Она 
отметила, что достижение существенного прогресса, нуждающееся в поддержке, чтобы обеспечить 
мобилизацию ресурсов и развитие потенциала в области безопасности пищевых продуктов, в 
существенной мере зависит от получения официальной помощи в целях развития, объемы которой на 
протяжении двух последних лет сокращались. 

Научная поддержка Комиссии "Кодекс Алиментариус" со стороны ФАО/ВОЗ: доклад о 
мероприятиях и бюджетно-финансовых вопросах40 

178. Представитель ВОЗ подчеркнула важность поддержания действенности, предсказуемости и 
устойчивости Совместной программы ФАО/ВОЗ по оказанию научно-консультативной поддержки и 
отметила, что со стороны ФАО финансирование программы оказания научно-консультативной 
поддержки осуществлялось большей частью за счет средств бюджета регулярной программы, в то 
время как ВОЗ в существенной мере полагалась на добровольные взносы.  

179. С целью решения текущих проблем, связанных с графиком работы ССОП, в соответствии с поручением 
48-й сессии Комиссии, ВОЗ и ФАО представили план работы на 2026–2028 годы со сметой затрат и 
намеревались к 2028 году вернуться к нормальному графику CCPR, включая все обязательные 
мероприятия, сроки и потребности в ресурсах. На 2026 год выявленный дефицит финансирования со 
стороны ВОЗ невелик, однако недостаток средств на 2027–2028 годы более ощутим. Представитель 
ВОЗ отметил намерение ФАО мобилизовать ресурсы для проведения в 2028 году дополнительного 
совещания ССОП и тем самым покрыть текущий дефицит. 

180. Комиссия выразила ФАО и ВОЗ благодарность за подготовленный ими всеобъемлющий доклад о 
проделанной работе по оказанию Кодексу научно-консультативной поддержки, осветивший в том числе 
бюджетные и финансовые вопросы, в частности за подробный план обеспечения проведения ССОП, 
что было необходимо, чтобы CCPR в своей работе вернулся к установленному графику.  

181. Члены еще раз подтвердили, что научное консультирование остается краеугольным камнем разработки 
стандартов Кодекса, основой обеспечения охраны здоровья потребителей, продовольственной 
безопасности и добросовестной торговли пищевыми продуктами, указали на необходимость в 
достаточном, предсказуемом, устойчивом и долгосрочном финансировании, что послужит обеспечению 
непрерывности, независимости, качества и своевременности научного консультирования.  
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182. Комиссия отметила широкую поддержку выводов и рекомендаций 90‑й сессии Исполнительного 
комитета41.  

183. Внимание Комиссии было обращено на документ CRD52, в котором изложены меры, направленные на 
выполнение рекомендаций 90-й сессии Исполнительного комитета в соответствии с резолюцией 73.5 
Всемирной ассамблеи здравоохранения (2020 год) об укреплении безопасности пищевых продуктов, в 
которой Генеральному директору ВОЗ было предложено обеспечить устойчивое, предсказуемое и 
достаточное финансирование для своевременного предоставления Кодексу научно-консультативной 
поддержки в области безопасности пищевых продуктов, тем самым содействуя своевременной 
разработке стандартов Кодекса и родственных текстов. Это предложение получило широкую 
поддержку со стороны членов. 

184. В связи с этим Комиссия предложила ФАО и ВОЗ представить вниманию 50-й сессии Комиссии план 
работы с расчетом затрат на двухгодичный период 2028–2029 годов, касающийся деятельности ССОП, 
ОКЭПД и Совместных совещаний экспертов ФАО/ВОЗ по оценке микробиологического риска 
(ССЭОМР), включая сроки, бюджетные потребности и дефицит финансирования, и включить 
соответствующие вопросы в качестве постоянного пункта в повестку дня Комиссии. Это послужит 
обеспечению большей ясности в отношении потребностей в ресурсах, содействию принятию членами 
обоснованных решений, будет способствовать привлечению ресурсов для укрепления устойчивости и 
предсказуемости механизма финансирования научного консультирования.  

185. Комиссия выразила экспертам признательность за их знания и опыт, преданность и существенный 
вклад в предоставление научных консультаций, формирующих основу стандартов Кодекса в области 
безопасности пищевых продуктов, и благодарность за ценную поддержку, оказанную их организациями, 
обеспечившими участие экспертов в работе по научному консультированию; такая поддержка жизненно 
важна с точки зрения обеспечения непрерывного оказания Кодексу научно-консультационных услуг. 

186. Председатель CCPR выразил признательность за долгосрочную работу ССОП по направлению оценки 
рисков, связанных с питанием, и остаточного содержания пестицидов, что позволяет формировать 
техническую основу деятельности CCPR по определению МДУ пестицидов, и приветствовал 
предусмотренные на будущие мероприятия, нашедшие отражение в плане работы по линии ССОП со 
сметой затрат. Председатель CCCF выразил ОКЭПД признательность за выдающийся вклад и 
оказанную CCCF поддержку по линии Глобальной системы мониторинга окружающей среды – 
Программы мониторинга и оценки загрязнения пищевых продуктов (GEMS/Food), отметив критическую 
важность высококачественных, научно безупречных, основанных на объективных данных стандартов в 
области безопасности пищевых продуктов и необходимость поддерживать и укреплять базы данных и 
системы данных, на которых основаны научные оценки, служащие обоснованию максимально 
допустимых уровней (МДУ) загрязняющих веществ. 

187. Один из наблюдателей приветствовал прогресс, достигнутый, согласно сообщениям, в усилиях по 
своевременному возврату к исходным графикам проведения совещаний ССОП, CCPR и сессий 
Комиссии, и выразил ФАО, ВОЗ, ССОП, Секретариату Кодекса и членам благодарность за внесенный 
ими вклад. 

188. Представитель ВОЗ поблагодарила членов за оказанную поддержку, подчеркнув, что устойчивое 
финансирование деятельности по научному консультированию требует наличия предсказуемых, 
взаимно согласованных планов работы, четкого прогнозирования потребностей в ресурсах и 
настойчивого проведения членами разъяснительной работы в соответствующих руководящих органах. 
Поскольку в ВОЗ принят двухгодичный бюджетный цикл, заблаговременное планирование имеет 
жизненно важное значение, причем государствам-членам отводится важнейшая роль в обеспечении 
ресурсов для программ научного консультирования. Кроме того, представитель ВОЗ указала на 
важность укрепления взаимодействия органов общественного здравоохранения с Кодексом, с тем 
чтобы дополнительно подчеркнуть его ключевую роль в рамках руководящих органов ВОЗ.  

189. Представитель ФАО приветствовал тот факт, что члены выражают удовлетворенность итогами 
осуществления Программы научно-консультативной поддержки, обеспечивающей обоснованность 
стандартов Кодекса, и единодушно поддерживают обеспечение ее устойчивости. Наличие программ 
работы в области научного консультирования на 2028–2029 годы со сметами затрат имеет важное 
значение для обеспечения устойчивой мобилизации ресурсов; эти программы будут представлены на 
рассмотрение 50-й сессии Комиссии. С учетом выраженной рядом членов признательности ФАО и ВОЗ 
за осуществление мероприятий по развитию потенциала и необходимости в дальнейшем развитии их 
национальных систем контроля пищевых продуктов, ссылаясь на выступление Председателя CCCF, 
указавшего на необходимость в наличии данных, представитель ФАО подчеркнул взаимосвязь 
результатов программ ФАО и ВОЗ по разработке стандартов и оказанию научно-консультативной 

                                                           
41 REP26/EXEC1, пункт 126. 
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поддержки с потенциалом всех членов в части получения данных и содержательного участия в таких 
мероприятиях.  

Пищевые продукты глубокой переработки (ППГП) 

190. Представитель ВОЗ рассказала о работе по созданию комплекта продуктов по тематике пищевых 
продуктов глубокой переработки (ППГП), в который войдут модель для создания профиля пищевых 
продуктов, сборник вопросов и ответов, публикация которого ожидается в последнем квартале 
2026 года, и руководство по потреблению ППГП, которое выйдет в 2028 году. 

191. В отношении ведущейся работы по направлению ППГП члены высказали следующие замечания: 

 приветствовали представленную ВОЗ обновленную информацию и подчеркнули, что важно 
обеспечить, чтобы в дальнейшем любые руководства разрабатывались в рамках прозрачного, 
инклюзивного и научно обоснованного процесса консультаций; 

 просили разъяснить концептуальную модель, положенную в основу деятельности ВОЗ, отметив, 
что, как они понимают, разработке любого руководства должны предшествовать рассмотрение 
определений и учреждение междисциплинарной группы экспертов; 

 запросили дополнительную информацию в отношении используемых в рамках ведущейся 
работы определений и подходов к классификации; 

 отметили используемые ВОЗ ссылки на классификацию NOVA и просили разъяснить, каким 
образом эта классификация использовалась в процессе разработки руководства. Члены 
подчеркнули, что работа не должна основываться исключительно на классификации NOVA, и 
что во внимание следует принимать более широкий спектр научных данных; 

 указали на важность прозрачности, использования научных данных и обеспечения широкого 
участия на всех этапах разработки руководства; 

 подчеркнули, что необходимо обеспечить соответствие инициатив ВОЗ процессам Кодекса, 
особенно с учетом потенциальных последствий кодификации определений и классификаций 
для международной торговли; 

 поручили ВОЗ и далее регулярно представлять членам обновленную информацию о ходе 
работы; 

 обратили особое внимание на важность сохранения в будущем прочной научной основы для 
любых рекомендаций по потреблению ППГП. 

192. В ответ на замечания представитель ФАО разъяснил, что работа ведется в рамках двух независимых 
потоков: 1) разработка модели для создания профиля пищевых продуктов; 2) подготовка руководства 
по потреблению ППГП. Представитель ФАО пояснил, что процесс подготовки руководства находится на 
раннем этапе, и в настоящее время основное внимание уделяется формированию группы экспертов; 
он подчеркнул, что никакие окончательные решения не принимались и что реализация процесса будет 
осуществляться в соответствии с действующими в ВОЗ процедурами, включая открытую публикацию 
объявлений о поиске экспертов и проведение консультаций, а доступные научные данные и 
соответствующие определения будут рассматриваться в рамках процесса подготовки руководства. 
Было также отмечено, что классификация NOVA была не единственной основой для работы, но лишь 
одним из принятых к рассмотрению источников информации; представитель ФАО еще раз подтвердил 
приверженность обеспечению прозрачности и непрерывному взаимодействию с членами. 

Прочие вопросы 

193. Один из наблюдателей приветствовал поддержку, оказанную ВОЗ в вопросах применения 
Международного свода правил по сбыту заменителей грудного молока, включая меры по ограничению 
неуместной торговой практики и укреплению пропаганды грудного вскармливания, и дал высокую 
оценку роли, которую сеть ИНФОСАН сыграла при осуществлении ответных действий на массовый 
отзыв детских питательных смесей; он подчеркнул важность ведущейся ССЭОМР работы по 
микробиологическим рискам, связанным с порошковыми смесями для грудных детей, и призвал учесть 
результаты научного консультирования в соответствующих текстах Кодекса и в дальнейшей 
деятельности ВОЗ. 

Фонд содействия соблюдению стандартов и развитию торговли (ФСРТ) 

194. Представитель созданного ВТО Фонда содействия соблюдению стандартов и развитию торговли (ФСРТ) 
представила обновленную информацию о мерах в поддержку применения международных стандартов 
безопасности пищевых продуктов в развивающихся странах. Было отмечено, что стандарты Кодекса 
легли в основу многих проектов ФСРТ, в том числе по таким направлениям, как инспекции в 
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рыбохозяйственном секторе, законодательство в области безопасности пищевых продуктов, 
остаточное содержание пестицидов, системы обеспечения безопасности и прослеживаемости пищевых 
продуктов, цифровые инструменты управления рисками. Представитель фонда сообщила, что 
несмотря на сокращение официальной помощи в целях развития, количество запросов на получение 
поддержки ФСРТ увеличивается, и призвала членов и далее поддерживать эти усилия. 

195. Члены, ставшие бенефициарами проектов ФСРТ, выразили фонду благодарность за оказанную 
поддержку и подчеркнули его вклад в укрепление национальных систем безопасности пищевых 
продуктов, расширение участия в разработке международных стандартов и содействие безопасной 
торговле. 

Заключение 

196. Комиссия: 

i. выразила ФАО и ВОЗ признательность за информацию, представленную в рабочем документе 
и соответствующих информационных документах, и, в частности, за план работы по ССОП со 
сметой затрат, представленный во исполнение поручения 48-й сессии Комиссии; 

ii. одобрила выводы и рекомендации, содержащиеся в докладе о работе 90-й сессии 
Исполнительного комитета. 

197. Комиссия еще раз подтвердила жизненно важный характер независимой научно-консультативной 
поддержки, которую ФАО и ВОЗ – совместно через ОКЭПД, ССОП, ССЭОМР, Совместные совещания 
экспертов ФАО/ВОЗ по вопросам питания (ССЭП), а также, совместно и по отдельности, через 
проведение специально созываемых совещаний экспертов – оказывают при подготовке текстов 
Кодекса, и признала необходимость в достаточном и устойчивом финансировании. 

198. В связи с этим Комиссия: 

i. поручила ФАО и ВОЗ представить план работы по оказанию всеми научно-консультативными 
органами на протяжении двухгодичного периода 2028–2029 годов научно-консультативной 
поддержки со сметой затрат; 

ii. рекомендовала ФАО и ВОЗ принять необходимые меры для реализации указанного плана на 
устойчивых началах; 

iii. призвала членов обратиться к представителям своих правительств на 160-й сессии 
Исполнительного совета ВОЗ (25 января – 2 февраля 2027 года) с призывом: 

a. предусмотреть в бюджете ВОЗ средства на устойчивое осуществление плана работы по 
оказанию научно-консультативной поддержки в области безопасности пищевых продуктов 
со сметой затрат; 

b. подготовить и отчитаться в подготовке плана обеспечения устойчивости при осуществлении 
двухгодичного плана работы, включая рассмотрение вопроса об увеличении выделения 
средств из начисленных взносов на осуществление программы научного консультирования 
ВОЗ; 

iv. рекомендовала Генеральному директору ФАО сохранить в Среднесрочном плане и будущих 
Программах работы и бюджетах выделение дополнительных ресурсов для оказания 
научно-консультативной поддержки Кодексу; 

v. настоятельно призвала членов вести в руководящих органах ФАО, включая Конференцию, 
Совет, Комитет по программе и Финансовый комитет, и в рамках взаимодействия со старшим 
руководством ФАО разъяснительную работу о необходимости обеспечить устойчивое 
финансирование деятельности по оказанию Кодексу научно-консультативной поддержки; и 

vi. выразила благодарность экспертам из стран-членов и их организациям за весомый вклад в 
работу научных органов. 

Развитие потенциала 

199. Комиссия: 

i. дала высокую оценку деятельности ЦФК, отметив масштабы оказанной поддержки и созданного 
потенциала; выразила благодарность всем донорам, оказавшим ЦФК поддержку за все время 
его существования; призвала ФАО и ВОЗ сохранить эту поддержку, а членов – дополнительно 
мобилизовать разнообразные ресурсы для сохранения ЦФК в условиях сократившегося 
финансирования; 
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ii. дала высокую оценку мерам по развитию потенциала и оказанию технического содействия, 
реализованным ФАО и ВОЗ и через ФСРТ в целях поддержки членов, в первую очередь 
членов – развивающихся стран, в вопросах участия в работе Кодекса, утверждения и 
применения текстов Кодекса, включая широкий спектр онлайновых учебных курсов и 
инструментов поддержки; 

iii. признала выгоды, которые приносит деятельность по развитию потенциала и повышению 
осведомленности, построенная на смешанном подходе, предусматривающем физическое и 
виртуальное участие, и выразила поддержку продолжению этой деятельности; 

iv. подчеркнула важность непрерывной поддержки для получения знаний и их сведения в базы 
данных, которые обеспечивают высокое качество и инклюзивный характер стандартов Кодекса; 
и 

v. признала, что существующая потребность в деятельности ФАО и ВОЗ по развитию потенциала, 
нацеленной на укрепление потенциала членов в областях оценки рисков и управления рисками, 
участия в разработке стандартов, интеграции текстов Кодекса в национальную 
нормативно-правовую базу и создание систем контроля пищевых продуктов с учетом результата 
оценки рисков, неразрывно связана с реализаций заложенных в стандарты Кодекса выгод в 
части охраны здоровья и добросовестной торговли. 

ВЫБОРЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ И ЗАМЕСТИТЕЛЕЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ (пункт 11 повестки дня)42 

200. Комиссия на основе общего согласия избрала следующих должностных лиц на срок полномочий с 
окончания нынешней сессии и до окончания следующей очередной (50-й) сессии Комиссии: 

Председатель:  Аллан Азегеле (Кения) 

Заместители Председателя: Цзин Тянь (Китай) 

   Халид аз-Захрани (Саудовская Аравия) 

   Бетюль Вазгечер (Турция) 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ СТРАН, ОТВЕЧАЮЩИХ ЗА НАЗНАЧЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ 
ОРГАНОВ КОДЕКСА (пункт 12 повестки дня)43 

Возобновление деятельности и условия работы CCPFV 

201. Комиссия приняла к сведению информацию о возобновлении деятельности и условиях работы CCPFV, 
изложенную в пунктах ** и **. 

Назначение новой принимающей страны CCFFP 

202. Председатель Комиссии обратил внимание на то, что Норвегия прекращает выполнять функции 
принимающей страны CCFFP, выразив ей искреннюю признательность за руководство работой CCFFP 
с момента проведения его первой сессии в 1966 году и высоко оценив преданность делу, проявленную 
Норвегией в роли принимающей страны, а также большое уважение, которое она заслужила со стороны 
экспертов и регулирующих органов. 

203. Норвегия подтвердила, что после 60 лет выполнения функций принимающей страны CCFFP она 
складывает с себя соответствующие полномочия. Норвегия отметила, что за 37 сессий CCFFP удалось 
разработать 27 товарных стандартов и родственных текстов, сформировав прочную 
нормативно-справочную базу для обеспечения безопасности пищевых продуктов на глобальном уровне 
и развития международной торговли, и подчеркнула успехи CCFFP в привлечении экспертов по 
пищевой продукции из водных биоресурсов со всего мира и укреплении взаимного доверия как в ходе 
обсуждений в формате пленарных заседаний, так и в рамках неофициального взаимодействия. 

204. Комиссия выразила Норвегии благодарность за самоотверженное руководство работой и налаживание 
сотрудничества на протяжении шести десятилетий. 

205. Комиссия приняла к сведению готовность как Республики Корея, так и Испании принимать у себя CCFFP.  

206. Комиссия путем тайного голосования избрала Испанию новой принимающей страной CCFFP. 

207. Испания поблагодарила 49-ю сессию Комиссии за поддержку, оказанную ее кандидатуре, и выразила 
Республике Корея признательность за выдвижение своей кандидатуры. Испания подтвердила свою 
приверженность обеспечению плавного перехода в тесном сотрудничестве с Секретариатом Кодекса, 

                                                           
42 CX/CAC 26/49/18; CRD25 (Кения, Объединенная Республика Танзания, Восточноафриканское сообщество (ВАС)); 
CRD28 (Бурунди); CRD32 (Уганда); CRD34 (Сальвадор); CRD39 (Панама). 
43 CX/CAC 26/49/19; CRD26 (Республика Корея); CRD39 (Панама); CRD46 (Испания). 
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ФАО и ВОЗ, а также заявила о намерении руководить работой CCFFP на основе принципов научной 
обоснованности, прозрачности, инклюзивности, сотрудничества и консенсуса, содействуя широкому 
участию для достижения уставных целей Кодекса. 

208. Республика Корея поздравила Испанию с избранием принимающей страной CCFFP и выразила 
признательность 49-й сессии Комиссии за рассмотрение ее кандидатуры. Республика Корея выразила 
намерение оказывать всестороннюю поддержку Испании как новой принимающей стране CCFFP и 
выразила надежду на тесное сотрудничество, обмен опытом и готовность участвовать в открытом, 
инклюзивном и прозрачном процессе. 

Условия работы CCFFP 

209. Сославшись на замечания и рекомендации, высказанные Председателем 37-й сессии CCFFP, 
Комиссия обсудила условия работы CCFFP и высказала следующие предложения: 

 передать этот вопрос в Исполнительный комитет для получения рекомендаций до его 
дальнейшего рассмотрения Комиссией; 

 разослать членам ЦП, приложив к нему предварительную повестку дня, с просьбой представить 
свои соображения относительно предпочтительного формата работы; 

 провести сессию CCFFP в очном формате, желательно с возможностью дистанционного 
участия, отметив, что в рамках очных сессий удается эффективнее разрешать сложные 
технические вопросы, например подготовку плана отбора проб на содержание гистамина, 
рассмотрение предложений о новой работе и содействие неофициальному диалогу вне 
пленарных заседаний в целях достижения консенсуса, в то время как возможность участвовать 
дистанционно обеспечивает инклюзивность; 

 продолжать рассматривать возможность использования или, в надлежащих случаях, 
использовать формат работы по переписке, учитывая, что недавний опыт показал возможность 
широкого участия и активной вовлеченности экспертов при структурированной, прозрачной и 
эффективной организации технической работы; 

 принимая решение, учитывать конкретные препятствия для очного участия, включая нехватку 
ресурсов, ограничения на поездки, вспышки заболеваний и трудности с получением въездных 
виз; 

 отложить принятие решения, приняв во внимание, что следующая сессия CCFFP 
запланирована на 2028 год, в связи с чем у Секретариата Кодекса и секретариата новой 
принимающей страны имеется достаточно времени для проведения консультаций по вопросам 
логистики и повестки дня, прежде чем направлять предложение на рассмотрение 50-й сессии 
Комиссии. 

210. Испания, выступая в качестве новой принимающей страны CCFFP, заявила о готовности рассмотреть 
очный и гибридный форматы и формат работы по переписке, а также выразила намерение 
содействовать принятию основанного на консенсусе решения, отвечающего потребностям всех членов. 

Заключение 

211. Комиссия: 

i. выразила признательность Норвегии за выполнение функций принимающей страны CCFFP с 
момента учреждения этого комитета; 

ii. избрала Испанию новой принимающей страной CCFFP и постановила продолжить 
рассмотрение вопроса об изменении условий работы CCFFP на 50-й сессии Комиссии, 
учитывая итоги консультаций между секретариатами Кодекса и принимающей страны, 
рассмотрения повестки дня сессии и мнения членов, высказанные в ходе 49-й сессии Комиссии; 

iii. постановила возобновить деятельность CCPFV, обратившись к Республике Корея как 
принимающей стране с просьбой созывать сессии комитета в формате, обеспечивающем 
инклюзивное участие всех членов; 

iv. подтвердила перечень стран-членов, отвечающих за назначение председателей всех 
остальных вспомогательных органов (Приложение **); и 

v. постановила продолжать рассмотрение статуса вспомогательных органов Кодекса по 
выполнении ими своей программы работы, принимая во внимание рекомендации 
Исполнительного комитета. 
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Информация о разработке предложения о новой работе над методическими указаниями по 
производству бактериофагов для использования в пищевой цепочке (Чили) (CRD38) 

212. Чили, сославшись на документ CRD38, проинформировало Комиссию о том, что оно разрабатывает 
предложение о новой работе над методическими указаниями по производству бактериофагов для 
использования в пищевой цепочке. Отметив, что использование бактериофагов может способствовать 
укреплению механизмов обеспечения безопасности пищевых продуктов и содействовать реализации 
стратегий, направленных на смягчение последствий устойчивости к противомикробным препаратам, 
Чили указало на трудности, связанные с созданием нормативно-правовой базы ввиду отсутствия 
международных рекомендаций. Эта первоначальная информация была представлена в целях 
содействия дальнейшей проработке предложения о новой работе до его официального рассмотрения 
в рамках Кодекса, и Чили приветствовало любые замечания членов по этому предложению. 

213. Один из членов, поддержав общую направленность предложения, отметил, что изложенная в нем 
текущая сфера применения представляется чрезмерно широкой, поскольку охватывает всю пищевую 
цепочку – от обработки сельскохозяйственных культур до поверхностей, контактирующих с пищевыми 
продуктами, – и рекомендовал представить предложение с уточненной и суженной сферой применения 
непосредственно в соответствующий вспомогательный орган Кодекса. 

Заключение 

214. Комиссия приняла к сведению представленную Чили информацию, а также намерение Чили 
представить в соответствующий вспомогательный орган Кодекса предложение о новой работе над 
методическими указаниями по производству бактериофагов для использования в пищевой цепочке. 

Информация, представленная Всемирной торговой организацией (ВТО) (CRD41) 

215. Секретариат Комитета ВТО по санитарным и фитосанитарным мера (СФМ), сославшись на документ 
CRD41, обратил внимание Комиссии на свой доклад о соответствующей деятельности ВТО, выразив 
намерение возобновить регулярное представление таких докладов Комиссии. В этом документе, в 
частности, представлен обзор конкретных проблем в области торговли, связанных с использованием 
или неиспользованием соответствующих международных стандартов, методических указаний или 
рекомендаций. 

216. Секретариат Комитета ВТО по СФМ представил подробную информацию о совместном направлении 
работы в рамках Комитета по СФМ, связанном с мониторингом использования международных 
стандартов, отметив, что рабочая группа по вопросам обеспечения прозрачности рассматривает 
информацию, содержащуюся в уведомлениях по безопасности пищевых продуктов, в целях 
обсуждения возможных улучшений, включая материал, представленный Секретариатом Кодекса и 
другими органами по стандартизации. Были особо отмечены два предстоящих мероприятия: 
тематическая сессия в ноябре 2026 года по вопросам содействия повышению прозрачности в области 
отбора проб, тестирования и аналитических методов и сессия в марте 2027 года по вопросам 
использования ИИ и новых технологий в области СФМ; делегатам, представляющим членов Кодекса, 
было рекомендовано скоординировать свои действия с соответствующими национальными 
делегациями по СФМ для участия в этих мероприятиях. 

Заключение 

217. Комиссия приняла к сведению информацию, представленную Секретариатом Комитета ВТО по СФМ, и 
его готовность регулярно представлять ей соответствующие доклады. 

                                                           
44 CRD38 (Чили); CRD39 (Панама); CRD41 (ВТО). 
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